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علی جمشیدی2

چکیده
نظریه پردازانــی کــه بــه موضــوع دیاســپورا، یکــی از شــاخه هــای تخصصــی پژوهــش در 
ادبیــات تطبیقــی، پرداخته انــد، بــرای مهاجــر دور از ســرزمین اجــدادی، ســه وضعیــت متفــاوت 
ــد  ــادری تأکی ــرزمین م ــا س ــر ب ــر مهاج ــد انکارناپذی ــر پیون ــروه اول ب ــد؛ گ ــر گرفته ان در نظ
ورزیده انــد؛ گــروه دوم اصــل را بــر تــاش مهاجــر بــرای توطــن در ســرزمین جدیــد گذاشــته اند 
ــی،  ــه عطای ــز مدعــی ســیاّل بودن مفهــوم وطــن در مهاجــران شــده اند. عالی و گــروه دیگــری نی
ازجملــه نویســندگانی کــه در آثــارش توجــه ویــژه ای به معضــات مهاجــران افغانســتانی دارد، در 
آخریــن اثــر خــود، کورســرخی بــه ایــن موضــوع پرداختــه اســت. از همیــن رو در ایــن پژوهــش 
ــا ویژگی هــای  ــده، تــاش شــده اســت ت ــگارش درآم ــه ن ــی ب ــه شــیوة توصیفــی  ـ تحلیل کــه ب
شــخصیت های مهاجــر در ایــن مجموعــه، براســاس ســه دیــدگاه یادشــده، مــورد بررســی قــرار 
گیــرد تــا ضمــن دســته بندی شــرایط زندگــی مهاجــران بــر ایــن اســاس، معضــات و مســائل 
ــد وجــود برخــی  ــج نشــان می ده ــود. نتای ــل ش ــروه بررســی و تحلی ــر گ ــان ه موجــود در می
ــن ســرزمین باعــث  ــاً دائمــی ای مســائل و مشــکات در افغانســتان و نابســامانی سیاســیِ تقریب
شــده اســت تعــداد کمــی از مهاجــران، تمایــل بــه بازگشــت بــه ســرزمین مــادری داشــته باشــند. 
در نقطــة مقابــل، طیــف گســترده ای از مهاجــران قــرار دارنــد کــه بــه  طــور کامــل از ســرزمین 
اجــدادی دل بریده انــد و مایــل بــه توطــن در ســرزمین جدیــد هســتند. گذشــته از ایــن دو طیــف، 
گروهــی نیــز هســتند کــه دچــار ســرگردانی دائمــی میــان ســرزمین اصلــی و وطــن جدیدانــد و 
ــن در  ــده اســت. همچنی ــان ش ــر روان آن ــث آســیب های جــدّی ب ــی باع ــرگردانی دائم ــن س ای
کورســرخی بــه وضعیــت جدیــدی اشــاره شــده اســت کــه در ایــن مقالــه از آن بــا عنــوان »هویت 
مــرزی« یــاد می شــود؛ وضعیتــی کــه طــی آن مهاجــر بــا توجــه بــه شــرایط، آگاهانــه برمی گزینــد 

کــه در چــه مواقعــی افغانســتانی قلمــداد شــود و در چــه شــرایطی ایرانــی بــه شــمار آیــد.
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1ـ مقدمه 
ــدگاه  ــه دی ــد، س ــپورا1 پرداخته ان ــوع دیاس ــه موض ــه ب ــی ک ــای نظریه پردازان در بحث ه
عمــده وجــود دارد. دیــدگاه اول ویــژة کســانی اســت کــه اصلی تریــن ویژگــی فــرد مهاجــر را 
درگیــری ذهنــی و دلبســتگی  او بــه ســرزمین زادگاه می داننــد؛ دیــدگاه دوم قائــل بــه دل بریــدن 
ــر  ــدگاه ســوم ب ــد اســت و دی ــا ســرزمین جدی ــرای آمیختگــی ب ــاش ب مهاجــر از زادگاه و ت
ســرگردانی دائمــی فــرد مهاجــر و حــس تعلیــق او میــان زادگاه و ســرزمین جدیــد تمرکــز دارد.
ــه  ــه ای از ن ــر، مجموع ــد اث ــت جل ــتة پش ــر در نوش ــای ناش ــه ادع ــا ب ــرخی بن کورس
ــگ و مرزنشــینی و  ــده ای از جن ــخ و گزن ــای تل ــه از تجربه ه ــتان« برگرفت ــا »ناداس »جُســتار« ی
اختافــات داخلــی افغانســتان اســت. جُســتار نــوع جدیــدی از ادبیــات روایــی اســت کــه از 
تلفیــق روزنامه نــگاری و داســتان ایجــاد شــده اســت و تفــاوت اصلــی ایــن قالــب نوپدیــد بــا 
داســتان، اتــکای آن بــر واقعیــت اســت. »جســتار می توانــد متــن ناداســتانی کوتاهــی باشــد کــه 
اغلــب هنرمندانــه پرداخــت شــده تــا صــدای نویســنده در آن شــنیده شــود و خواننــده آن را بــه 
 عنــوان یــک تجربــة واقعــی پذیــرا باشــد« )نوردکویســت 1399: 8(. بــا وجــود آنکــه پرداختــن 
ــه  ــت ک ــه نیس ــا این  گون ــت؛ ام ــتان اس ــی ناداس ــوع ادب ــی ن ــزة اصل ــه ممیّ ــت، وج ــه واقعی ب
وظیفــة ایــن نــوع، گــزارش صــرف حقایــق باشــد. نویســندة ناداســتان بــه واقعیــت می پــردازد؛ 
امــا واقعیتــی کــه از صافــی ذهــن او گذشــته باشــد و طــی ایــن گــذار، تبدیــل بــه محتوایــی 

خــاص و برانگیزاننــده شــده باشــد:
ــام  ــهرت و ابه ــاب ش ــاق در کت ــتان خ ــندگان ناداس ــن نویس ــن و بهتری ــز2 از اولی گای تالی
ــد؛  ــاد باش ــا قابل اعتم ــن گزارش ه ــدازة قابل  اعتمادتری ــه ان ــد ب ــر بای ــن ژان ــد: ای )1961( می نویس
هرچنــد ســعی می کنــد حقیقتــی کــه بــه تصویــر می کشــد بزرگ تــر از حقیقتــی باشــد کــه از طریــق 
ــک و  ــبک خش ــت از س ــتقیم و تبعی ــای مس ــتفاده از نقل قول ه ــد، اس ــل تأیی ــق قاب ــع آوری حقای جم

سازمان دهی شــدة فرم هــای قدیمــی بــه دســت می آیــد )چینــی 1398: 213(.

راوی ایــن نُــه جســتار، روایتگــر مشــاهدات خــود از روزگار تلخــی اســت کــه بــر او 
ــد  ــاً نمی توان ــا لزوم ــوع رخداده ــه تن ــه ب ــا توج ــه ب ــته اســت. راوی ای ک ــش گذش و اطرافیان
ــه  ــتیم ک ــه هس ــری مواج ــخصیت های مهاج ــا ش ــر ب ــن اث ــد. در ای ــنده باش ــخص نویس ش
هرکــدام در ســمتی از طیــف مهاجــر دل بســته بــه وطــن تــا مهاجــر بریــده از زادگاه و دلبســته 
بــه ســرزمین جدیــد و البتــه مهاجــران ســرگردان قــرار دارنــد. راوی تمــام تاشــش را کــرده 
اســت تــا دغدغه هــای هرکــدام از ایــن مهاجــران را مطــرح کنــد و از آنجاکــه محوریــت اغلــب 
ــه تشــریح موقعیــت خــود  بخش هــای مجموعــه، زندگــی راوی اســت، بیــش از هــر کســی ب
بــه  عنــوان فــردی مهاجــر پرداختــه اســت. نکتــة جالــب آن اســت کــه خواننــدة حسّــاس در 
ــد و او را در  ــته باش ــت راوی داش ــارة وضعی ــی درب ــی قطع ــد قضاوت ــاب نمی توان ــان کت پای
ــت مهاجــری  ــف گاه در هیئ ــرار دهــد. راوی در بخش هــای مختل ــف یادشــده ق ــی از طی جای
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ــبتی  ــچ نس ــه هی ــد ک ــی ای می دان ــود را ایران ــود؛ گاه خ ــر می ش ــتان تصوی ــه افغانس ــته ب دلبس
بــا افغانســتان نــدارد؛ گاهــی هــم هویــت خــود را ســرگردان میــان عشــق بــه زادگاه و مایــل 
ــن  ــر از ای ــه نقطــه ای فرات ــگاه خــود را ب ــا اگــر ن ــد؛ ام ــد می بین ــه توطــن در ســرزمین جدی ب
ســه گانه معطــوف ســازیم، پــی خواهیــم بــرد کــه راوی در کورســرخی بــه هویــت جدیــدی در 
تشــریح وضعیــت مهاجــران می پــردازد کــه بهتریــن عنــوان بــرای آن »موقعیــت مــرزی« اســت. 
ــرخی،  ــة کورس ــر در مجموع ــخصیت های مهاج ــر ش ــز ب ــا تمرک ــر ب ــش حاض پژوه
ــة  ــق ویژگی هــای ســه رویکــرد عمــده در زمین ــان را مطاب ــا شــرایط زندگــی آن تــاش دارد ت
شــیوة مواجهــة مهاجــران بــا ســرزمین جدیــد و نســبت آن  هــا بــا ســرزمین اجــدادی بررســی 
ــی  ــوان وضعیت ــه  عن ــرزی« ب ــت م ــای »هوی ــه تشــریح چیســتی و ویژگی ه ــه ب ــد و در ادام کن
ــدام  ــه ک ــد ک ــخ ده ــش پاس ــن پرس ــه ای ــردازد و ب ــران بپ ــائل مهاج ــی مس ــد در بررس جدی

ــود؟ ــرزی می ش ــت م ــرگردان از هوی ــت س ــز هوی ــث تمای ــا باع تفاوت ه
ایــن پژوهــش از نــگاه ماهیــت، بــه روش توصیفــی از نــوع تحلیــل محتــوای کیفــی و از 
منظــر ابــزار، بــا روش کتابخانــه ای انجــام پذیرفتــه و طــی آن تــاش شــده اســت تــا بــا توجــه 
ــة مهاجــرت در آرای اندیشــمندانی همچــون  ــه الگوهــای نظــری موجــود درخصــوص مقول ب
ــوای  ــورد5، محت ــز کلیف ــن4 و جیم ــن کوه ــتوا3، رابی ــا کریس ــراه2، ژولی ــار ب ــا1، آوت ــی باب هوم
ــوا  ــل محت ــرد. »در روش تحلی ــرار گی ــش ق ــورد خوان ــی م ــه عطای ــاب کورســرخی از عالی کت
ــا  ــا وجــود دارد« )حافظ نی ــای مســتتر در متن ه ــای پیام ه ــل ویژگی ه ــر تحلی ــد خاصــی ب تأکی
ــود  ــری موج ــای نظ ــاس دیدگاه ه ــن براس ــی مســتخرج از مت ــواهد متن ــپس ش 1397: 77(. س

ــة اصلــی دســته بندی و تشــریح شــده اســت. ــل چهــار مقول ذی

2ـ پیشینه
مســئلة مهاجــرت و موضوعــات مربــوط بــه مهاجــران بــا توجــه بــه گســترش فزاینــدة 
ــه  ــانی را ب ــوم انس ــف عل ــای مختل ــگران حوزه ه ــگاه پژوهش ــر، ن ــان معاص ــر در جه ــن ام ای
خــود جلــب کــرده اســت؛ از همیــن رو می تــوان بــه پژوهش هــای مختلفــی در قالــب  
ــف  ــای مختل ــتفاده از رویکرده ــا اس ــه ب ــرد ک ــاره ک ــه اش ــاله و مقال ــه، رس ــاب، پایان نام کت
ــران )1395(،  ــاح و دیگ ــی ف ــه غامعل ــرای نمون ــد. ب ــان داده ان ــه نش ــم توج ــن مه ــه ای ب
ــر  ــر مهاجــرت ب ــه بررســی تأثی ــات مهاجــرت ب ــر رمان هــای ادبی ــز ب ــا تمرک ــه ای ب طــی مقال
ــش  ــرای پژوه ــه ب ــه ک ــندگان مقال ــد. نویس ــادری پرداخته ان ــرزمین م ــاز س ــر هویت س عناص
ــن نتیجــه  ــه ای ــان ب ــوری لوتمــان بهــره جســته اند، در پای ــدگاه  ســپهر نشــانه ای ی خــود از دی
ــرزمین  ــران در س ــی مهاج ــت مل ــی هوی ــای حام ــیه رفتن قدرت ه ــه حاش ــه ب ــیده اند ک رس
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ــی  ــة طیف ــا را در میان ــود و آن  ه ــان می ش ــی در آن ــای هویت ــروز بحران ه ــث ب ــد باع جدی
ــی  ــاح و برامک ــد. ف ــرار می ده ــتانه ای ق ــت آس ــت و هوی ــران هوی ــر، بح ــی متغی از بی هویت
ــی و  ــش روایت شناس ــان دان ــی می ــرد ترکیب ــتفاده از رویک ــا اس ــر، ب ــه ای دیگ )1394( در مقال
ــا عنــوان روایــت  ــوع خاصــی از روایــت ب ــه معرفــی ن دیــدگاه نظــری نقــد پسااســتعماری، ب
ــد  ــاش می کنن ــی آن ت ــه ط ــد ک ــر پرداخته  ان ــندگان مهاج ــت نویس ــا عامیل ــتعماری ب پسااس
تــا بــا بــه مرکــزآوردن مهاجــرانِ به حاشیه رانده شــده در ســرزمین میزبــان، بــه طــرح 
ــان بپردازنــد. در پژوهشــی دیگــر امیرعلــی نجومیــان )1394(  خواســت ها، امیــال و عایــق آن
ــتفاده  ــا اس ــدرس1 را ب ــن« از ون ــمان برلی ــم »آس ــا فیل ــت ت ــرده اس ــاش ک ــه ای ت ــی مقال ط
ــانی،  ــوژه های انس ــودی س ــه گانة وج ــاحت های س ــوص س ــای ژاک لاکان2 درخص از ایده ه
مــورد خوانــش دیاســپوریک قــرار دهــد. نویســنده کــه اعتقــاد دارد مفهــوم مهاجــرت در جهــان 
ــر آن اســت  ــف دارد، ب ــان ســرزمین های مختل ــر از کــوچ انســان ها در می ــی فرات ــروز معنای ام
ــه  ــرای ورود ب ــی را ب ــة کــودک انســان کــه ســاحت خیال ــة مهاجــران و تجرب ــان تجرب کــه می
ســاحت نمادیــن و نظــم اجتماعــی بــرای همیشــه تــرک می گویــد، مشــابهت بســیاری وجــود 
ــرادران )1396( اشــاره کــرد کــه  ــژاد و ب ــة درزی ن ــه مقال ــوان ب دارد. از نمونه هــای دیگــر می ت
نویســندگان طــی آن بــا تمرکــز بــر آثــار داســتانی لیــا ابوالعــا، نویســندة ســودانی  ـ مصــری 
ــد و در  ــان پرداخته ان ــت زن ــر هوی ــان ب ــرزمین زادگاه و میزب ــان س ــرات توأم ــه بررســی تأثی ب
ــای  ــنده در فض ــن نویس ــای ای ــخصیت زن رمان ه ــه ش ــیده اند ک ــه رس ــن نتیج ــه ای ــان ب پای
ســومی کــه از تلفیــق گفتمــان اســامی و گفتمــان غربــی ایجــاد شــده اســت، صاحــب هویــت 
جدیــدی شــده اســت. مقــالات متعــدد دیگــری در موضوعاتــی مشــابه انتشــار یافتــه اســت کــه 
اشــاره بــه همــة آن  هــا در ایــن مجــال ممکــن نیســت. درخصــوص نقــد آثــار عالیــه عطایــی بــا 
رویکــرد مســائل و معضــات مهاجــران نیــز می تــوان بــه مقالــة مــرادی و چــالاک اشــاره کــرد 
کــه نویســندگان در آن بــا تمرکــز بــر آرای ژولیــا کریســتوا در زمینــة مهاجــرت و مهاجــران و 
ــه  ــیده اند ک ــه رس ــن نتیج ــه ای ــگ ب ــم س ــتان چش ــد مجموعه داس ــگاری در نق ــوم آلوده ان مفه
ــد،  ــه ســرزمین جدی ــان، عــدم تعلــق ب معضاتــی همچــون »آلوده انگاشته شــدن از ســوی میزب
تعلیــق در زمــان، رجعــت بــه دوران پرشــکوه گذشــته و ناکارآمــدی لهجــة ســرزمین مــادری، 
ــوب  ــگ محس ــم س ــتان چش ــر در مجموعه داس ــخصیت های مهاج ــکات ش ــن مش اصلی تری

.)276  :1400( می شــوند« 

3ـ هویت دیاسپورایی، وطن و دیگرجا
مطابــق آنچــه کــه در فرهنــگ وبســتر )2013( ذیــل واژة دیاســپورا آمــده اســت، ایــن 
ــارج  ــان در خ ــده ای از یهودی ــای پراکن ــتقرار گروه ه ــه اس ــاق ب ــتین بار در اط ــوم نخس مفه
از فلســطین بعــد از تبعیــد از بابـِـل بــه کار گرفتــه شــده اســت و در اصطــاح بــه پراکندگــی 
ــاکان اشــاره دارد. تمرکــز تعریــف  ــه دور از ســرزمین نی ــوام ب قومــی و آوارگــی همیشــگی اق
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ــه مســئلة مهاجــرت  ــت اســت ک ــن واقعی ــه ای تاریخــی نشــان دهندة ای ــر واقع ــوم ب ــن مفه ای
ــز  ــج آن مســائل حائ ــی و نتای ــدی نیســت و »جابه  جای و معضــات مهاجــران، موضــوع نوپدی
اهمیتــی در جهــان باســتان و دنیــای نــو بوده انــد« )درزی نــژاد 1396 الــف: 60(؛ خاصــه آنکــه 
نــوع انســان از اســاس همــواره مهاجــر بــوده و تنهــا پــس از انقــاب کشــاورزی اســت کــه بــه 
دلیــل طراحــی تمهیداتــی بــه منظــور حفاظــت از محصــول کشــاورزی، یکجانشــینی را بــر ســفر 

دائمــی برگزیــده اســت )هــراری 1396: 130ـ121(.
ــوی  ــر از س ــة اخی ــرت در چندده ــوع مهاج ــی، موض ــة تاریخ ــن ریش ــته از ای گذش
منتقــدان پساســاخت گرا، به  ویــژه نظریه پــردازان پسااســتعماری همچــون ادوارد ســعید، 
ــورد توجــه  ــل اشــکرافت3 م ــراه و بی ــار ب ــام ســفران2، آوت ــن1، ویلی ــن کوه ــا، رابی ــی باب هوم
قــرار گرفتــه اســت؛ جریانــی کــه بــه بررســی مهاجــرت و مســائل مربــوط بــه مهاجــران ذیــل 
ــی همچــون کوهــن و ســفران  ــان چهره های ــن می ــردازد. در ای مفهــوم تاریخــی دیاســپورا می پ
ــه  ــه بازگشــت ب ــل ب ــر مســئلة می ــای شــخص مهاجــر اصــرار خاصــی ب ــن ویژگی ه در تعیی
ــش گانه  ــای ش ــریح ویژگی ه ــفران در تش ــه س ــوان نمون ــه  عن ــد؛ ب ــدادی دارن ــرزمین اج س
بــرای مهاجــران، ضمــن تأکیــد بــر حــس غربــت مهاجــر در ســرزمین جدیــد، موضــوع رؤیــای 
ــی ســرزمین اصلــی را محــور تعریــف خــود قــرار می دهــد؛  بازگشــت و حفــظ خاطــرة خیال

ــد:  ــپورا می گوی ــف دیاس ــه در تعری آنجاک
ــه  ــا اجدادشــان از یــک ســرزمین مرکــزی و اصلــی ب پراکنده شــدن گروهــی از افــراد ی
یــک یــا چنــد مــکان دیگــر، حفــظ یــک خاطــره، خیــال، یــا قصــة خیالــی/ اســطوره ای جمعــی 
ــان،  ــة میزب ــی در جامع ــی و جداافتادگ ــدن، بیگانگ ــاس پذیرفته نش ــی، احس ــرزمین اصل از س
داشــتن ایــن احســاس قــوی کــه ســرزمین اصلــی، خانــة حقیقــی و آرمانــی و موضــع نهایــی 
بــرای بازگشــت اســت، احســاس مســئولیت بــرای حفــظ و احیــای ایــن ســرزمین و تعریــف 
ــو 1394:  ــی و پورگی ــی )صادق ــرزمین اصل ــت س ــاس موجودی ــود براس ــت خ ــه از هوی آگاهان

.)165

رابیــن کوهــن نیــز همچــون ســفران در بررســی های خــود، موضــوع رؤیــای بازگشــت 
ــد  ــه تأکی ــن نکت ــر ای ــد و ب ــوری می دان ــی مح ــی را موضوع ــرزمین اصل ــه س ــاداری ب و وف
مــی ورزد کــه مهاجرانــی کــه خواســته یــا ناخواســته و بنــا بــه شــرایط خاصــی کــه در ســرزمین 
اصلــی داشــته اند، مجبــور بــه جــای وطــن شــده اند، همــواره بــه ســرزمین اصلی شــان وفــادار 
ــن  ــا و دی ــان، آداب، آیین ه ــه زب ــه ب ــا توج ــاداری را ب ــن وف ــد ای ــاش می کنن ــد و ت می مانن
کشــور اصلــی اثبــات کننــد. از نــگاه او »وابســتگی بــه ســرزمین مــادری  ـ چــه واقعــی باشــد و 
چــه آمیختــه بــه تصویرهــای خیالــی  ـ کلیدی تریــن عنصــری اســت کــه ایــن جوامــع و افــراد 

ــن 2008: 17(. ــانند« )کوه ــند و می شناس ــا آن می شناس ــود را ب آن خ
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در نقطــة مقابــل ایــن دیــدگاه، متفکــری همچــون آوتــار بــراه قــرار دارد کــه در کتــاب 
ــن  ــر ای ــه بازگشــت در مهاجــران می شــود. او ب ــل ب ــت می ــپورا1 منکــر اصال ــای دیاس جغرافی
ــرای  ــی ب ــوان مأمن ــد به عن ــان وطــن جدی ــا هم ــه ی ــه خان ــل ب ــه می ــی ورزد ک ــد م ــه تأکی نکت
ــه ســرزمین اصلــی برتــری دارد؛ از  ــرای بازگشــت ب ــه تمایــل ب آرامــش و اســتقرار، نســبت ب
همیــن رو »بــه جــای تقابــل مرســوم وطــن/ غربــت، دوگانــة میــل بــه وطــن/ تمایــل بــه توطــن 
ــی  ــة اصل ــدن و ریشــه دواندن را مطــرح می ســازد« )2005: 194( و دغدغ ــی وطن گزی ــه معن ب

ــد. ــد می دان ــه توطــن در ســرزمین جدی ــل ب مهاجــر را تمای
ــد و درنتیجــه تقســیم بندی  ــراردادی دارن ــی ســاختگی و ق ــا ماهیت ــراه، مرزه ــگاه ب از ن
ــد  ــد، نمی توان ــکل می گیرن ــاختگی ش ــوط س ــن خط ــاس ای ــر  اس ــه ب ــه ک ــودی و بیگان خ
اصالــت داشــته باشــد. او بــا اتــکا بــه همیــن پیش فــرض مســئلة تمایــل بــه توطــن را متفــاوت 
ــوم  ــه مفه ــت ب ــه درنهای ــی ک ــد؛ موضوع ــدادی می دان ــرزمین اج ــه س ــش ب ــوع گرای از موض
ــودن  ــت قائل ب ــم اهمی ــه علی  رغ ــی ک ــد؛ مفهوم ــت« می انجام ــا »ترامکانی ــی« ی ــس لوکالیت »تران
بــرای موضــوع مــکان در شــکل دهی بــه هویــت، »بــه برهــم زدن خودخواســتة مرزبندی هــای 
ــت  ــر در ترامکانی ــر دیگ ــه تعبی ــرادران 1396 ب: 172(. ب ــژاد و ب ــردازد« )درزی ن ــی می پ مکان
ــت«  ــه اس ــرو نهفت ــک قلم ــک ی ــی تمل ــر هویت ــراز ه ــه »در اح ــزاره ک ــن گ ــر ای ــویی ب از س
)پاپاســترجیادیس 2000: 212(، صحــه گذاشــته می شــود؛ امــا از ســوی دیگــر مــکان برســازندة 
ــه ای  ــز به گون ــا نی ــی باب ــود. هوم ــی نمی ش ــرد تلق ــی ف ــن اصل ــا وط ــاً زادگاه ی ــت، لزوم هوی
دیگــر بــه ایــن مهــم اشــاره می کنــد. از نــگاه او هــم »ملــت نوعــی روایــت اســت کــه از طریــق 
تخیّــل شــکل می گیــرد؛ بنابرایــن می تــوان ادعــا کــرد کــه هویــت ملــی فقــط یــک روایــت در 
میــان روایت هــای مختلــف از هویــت اســت« )فرهمندفــر 1394: 18(؛ درنتیجــه ایجــاد پیونــد 
ــی  ــار چندان ــت و اعتب ــن، از اصال ــوان وط ــاص به عن ــرزمینی خ ــا س ــی ب ــی خیال ــان روایت می

برخــوردار نخواهــد بــود.
ــس  ــه از ح ــود دارد ک ــز وج ــری نی ــرح دیگ ــدگاه مط ــر، دی ــن دو نظ ــر ای ــاوه ب ع
بی آشــیانگی و آوارگــی دائمــی مهاجــر می گویــد. حســی کــه بنــا بــه اعتقــاد جیمــز کلیفــورد2 
ــر  ــا مقاومــت در براب ــد و ی ــط جدی ــر ســر دوراهــی حل شــدن در محی حاصــل »کشــمکش ب
آن اســت« )1997: 251( و نتیجــة ایــن احســاس را شــکل گیری فضایــی بینابیــن می دانــد کــه 
ــة پیشــین اســت. هومــی  ــدی معمــول و تفکــر دوگان ــی آن، به هم خــوردن مرزبن ویژگــی اصل
ــگاه  ــه اســت. از ن ــن موضــوع پرداخت ــه ای ــه ب ــی اســت ک ــا از شناخته شــده ترین چهره های باب
ــه اینکــه  ــد و ن ــه وطــن اصلــی حفــظ کن ــد احســاس تعلــق خــود را ب ــه می توان او مهاجــر ن
ــد  ــی بینابیــن می کن ــد را دارد. ایــن مســئله او را وارد فضای ــه ســرزمین جدی ــوان دل بســتن ب ت
ــه  ــد ب ــد، می توان ــدأ و مقص ــگ مب ــردو فرهن ــارهای ه ــی از فش ــل رهای ــه دلی ــه در آن ب ک
ــا 1994: 5ـ1(. در ایــن  حالــت مهاجــری کــه از ســویی  ــردازد )باب ــت خــود بپ بازســازی هویّ
ــه دلیــل بریــدن از ســرزمین اصلــی احســاس بی ریشــگی می کنــد و از ســوی دیگــر امــکان  ب
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ــن  ــد و درنتیجــه »وط ــی ناممکــن می بین ــا حت ــوار ی ــد را دش ــرزمین جدی ریشــه دواندن در س
ــع  ــی واق ــد... در فضای ــد بازنمی یاب ــکان جدی ــدارد و آن را در م ــت رفته می پن ــود را ازدس خ
می شــود کــه خــود را آواره می یابــد« )ســلیمی و ســکوت جهرمــی 1394: 124(؛ فضایــی کــه 
بــه »احســاس نوعــی جابه  جایــی/ آوارگــی دایمــی، همــواره مســافربودن و اینکــه هیــچ گاه کاماً 
بــه نقطــه ای نرســیده ایم یــا بــه احســاس  بی مکانی کــردن ارجــاع دارد« )نجومیــان 1394: 59(. 
در ایــن حالــت مهاجــر بــا هویتــی جدیــد مواجــه اســت کــه خصیصــة اصلــی آن ســرگردانی، 
عــدم تجانــس و ناهمگونــی اســت هویتــی کــه »از آن بــا عنــوان هویــت یــا ســوژة ســرگردان 
ــه  ــاری ک ــناس بلغ ــوف و روان  ش ــتوا فیلس ــا کریس ــدزاده 1391: 8(. ژولی ــد« )احم ــام می برن ن
ــة  ــن دغدغ ــرزمین ها را دارد، اصلی تری ــایر س ــی در س ــن و آوارگ ــة دوری از وط ــود تجرب خ
ایــن نــوع مهاجــران را مســئلة تعلــق بــه ســرزمین جدیــد می دانــد. موضوعــی کــه به زعــم او 
همــواره لاینحــل باقــی خواهــد مانــد: »از ایــن  پــس او بــه هــر ســرزمینی مــی رود، بیگانــه اســت 
ــق جدیــد  ــه او نیســت. درواقــع مســئلة همیشــگی او، مســئلة تعلّ و هیــچ ســرزمینی متعلــق ب

ــد« )1388: 15ـ14(.  ــی می مان ــان لاینحــل باق ــه همچن اســت ک

4ـ تحلیل داده ها
ــای شــخصیت های  ــا ضمــن بررســی ویژگی ه ــد شــد ت ــاش خواه ــن بخــش ت در ای
مهاجــر در مجموعــة کورســرخی، وضعیــت آنــان بــر اســاس دســته بندی ســه گانه ای کــه پیشــتر 

بــه آن اشــاره شــد، تحلیــل شــود.

4ـ1ـ شخصیت های مایل به بازگشت
حــس تعلــق بــه موطــن اصلــی، حســی ریشــه دار و عمیــق اســت کــه بی گمــان مهاجرت 
ــن  ــت رفت ــوان گف ــی می ت ــد؛ حت ــر بزدای ــرد مهاج ــل آن را از دل ف ــکل کام ــه  ش ــد ب نمی توان
ــات  ــدیدکنندة احساس ــد تش ــت، می توان ــع اقلی ــن در موض ــد و قرارگرفت ــرزمین جدی ــه س ب
ــوان  ــا عن ــفران )1991( از آن ب ــام س ــه ویلی ــدی ک ــان فراین ــی هم ــد؛ یعن ــتانه باش میهن دوس
ــن رو  ــد؛ از همی ــاد می کن ــادری ی ــی از ســرزمین م ــر آرمان ــا ســاختن تصوی ــن ی اســطورة میه
ــت  ــان مهاجــران، احســاس مقاوم ــات در می ــن احساس ــی از قوی تری ــرد یک ــا ک ــوان ادع می ت
ــه ریشــه های بومــی، ملــی، فرهنگــی  ــا تمسک  جســتن ب ــر اضمحــال هویــت ملــی »ب در براب
ــرادران 1396 الــف: 81( اســت. حالتــی کــه ســرزمین جدیــد را بــه  و دینــی« )درزی نــژاد و ب

ــازد: ــدّل می س ــر مب ــی تحمل ناپذی برزخ
به طــور کلــی ایــن ســطح وابســتگی در میــان نســل اول مهاجــران، افــرادی کــه تســلط زبانــی 
کمتــری دارنــد، افــرادی کــه ادغــام ســاختاری و عاطفــی ضعیفــی بــا جامعــة میزبــان تجربــه می کننــد و 
احســاس »دیگری«بــودن دارنــد و همچنیــن افــرادی کــه گرایشــات مذهبــی بالاتــری دارنــد، عمومیــت 

بیشــتری دارد )ســعیدی 1398: 134ـ133(.
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ــه  ــت ب ــرای بازگش ــرخی ب ــمار راوی کورس ــذرا و کم ش ــای گ ــار عاقه ه ــر از اظه اگ
افغانســتان بگذریــم، در میــان شــخصیت هایی کــه در ایــن مجموعــه  ناداســتان بــه آن  هــا پرداخته 
شــده اســت، دو شــخصیت بیــش  از همــه خواســتار بازگشــت بــه افغانســتان اند؛ اولــی زنــی بــه 
نــام »انــار« اســت کــه پــس از ازدواجــی بی ســرانجام در کشــورش، بــه همســری مــردی ایرانــی 
درمی آیــد و همــراه ایــن مــرد بــه اروپــا مهاجــرت می  کنــد و دومــی دختــری بــا نــام »مالــی« 
اســت کــه نه تنهــا خــود اشــتیاق زائدالوصفــی بــرای بازگشــت بــه وطنــش دارد؛ بلکــه تــاش 
ــه  ــوم را ب ــل های دوم و س ــم دار نس ــران اسم ورس ــژه مهاج ــران، به وی ــایر مهاج ــا س ــد ت می کن

بازگشــت تشــویق کنــد.
راوی پیــش از پرداختــن بــه سرگذشــت »انــار« و تشــریح جزئیــات و ســرانجام اشــتیاق 
ــده  ــش نمان ــی ای برای ــان، دیگــر آبادان ــن طالب ــس از رفت ــه پ ــی ک ــه وطن ــرای بازگشــت ب او ب
ــر مهاجــری  ــرِ ه ــسِ س ــال پ ــن خی ــه »چــون ای ــد ک ــاره می کن ــت اش ــن حقیق ــه ای اســت، ب
ــس فکــر بازگشــت  ــی 1400: 67(، پ ــه ای دارد« )عطای ــی خان ــک  جای ــه بالاخــره ی هســت ک
دوبــاره بــه ســرزمین اجــدادی حاصــل همیــن خیــال باطــل اســت؛ چراکــه بخشــی از هویــت 
مهاجــر کــه شــاید اصیل تریــن آن نیــز باشــد، او را بــه برگشــتن وامــی دارد؛ شــاید کــه در ایــن 
ــار  ــد« )عطایــی 1400: 61( و تکه هــای گمشــدة هویتــش را کن ــد »خــودش را بیاب مســیر بتوان
ــل می شــود.  ــه شــکلی تبدی ــرای مهاجــر از شــکلی ب ــان ب ــل از اینکــه »جه ــد؛ غاف ــم بچین ه
ــگ  ــی ســرگردان از جن ــه آدم ــدر ک ــه آنق ــا ن ــود؛ ام ــا می ش ــش جابه ج می چرخــد و مختصات
را بــه همــان نقطــه ای برگردانــد کــه یــک روز چمــدان رفتنــش را بســته« )عطایــی 1400: 61(.
»انــار« کــه بــه دلیــل آشــفتگی های حاصــل از به قدرت رســیدن کمونیســت ها در 
ــی راهــی  ــردی ایران ــا م ــس از ازدواج ب ــد، پ ــرای خــود در وطــن نمی بین ــی ب افغانســتان جای
ــر او ترجیــح  ــه او خیانــت می کنــد و زنــی فرنگــی را ب لنــدن می شــود. در لنــدن همســرش ب
ــن  ــا ای ــد، نه تنه ــت نمی بین ــن وضعی ــل ای ــاره ای جــز تحم ــد چ ــه لاب ــم ک ــار ه ــد و ان می ده
ــد.  ــرار می کن ــش برق ــا او و فرزندان ــی ب ــه ای عاطف ــه رابط ــرد؛ بلک ــور را می پذی ــووی موب ه
ــرت  ــران مهاج ــه ای ــان ب ــالا بیشترش ــه ح ــواده اش را ک ــای خان ــب اعض ــه تعج ــه ای ک رابط
ــان  ــد می ــان می ده ــار نش ــالی ان ــای ارس ــر و عکس ه ــر ام ــا ظاه ــزد؛ ام ــد، برمی انگی کرده ان
ــه نظــر می رســد مقصــود راوی  ــش رابطــة عاطفــی عمیقــی ایجــاد شــده اســت. ب او و هووی
ــران  ــتگی مهاج ــتقیم دلبس ــان غیرمس ــه، بی ــیِ غیرقابل توجی ــد عاطف ــن پیون ــه ای ــن ب از پرداخت
ــار خوشــحال  ــه ســرزمین جدیــد اســت. خاصــه آنکــه پــس از مــرگ ایــن هــوو، نه تنهــا ان ب
ــه  ــزد. ب ــان را برمی انگی ــه تعجــب اطرافی ــود ک ــار افســردگی حــادی می ش ــه دچ نیســت؛ بلک
تعبیــر راوی ایجــاد افســردگی بــه دلیــل سســتی همچــون مــرگ رقیــب عاطفــی، در روان زنــی 
کــه ســختی های زندگــی در افغانســتان کمونیســتی را از ســر گذرانــده اســت، آنقــدر عجیــب 
ــم باشــد  ــان ه ــه »آدم زن باشــد، افغ ــد؛ چراک ــاورش کن ــد ب ــه کســی نتوان ــد، ک ــوه می کن جل
ــوو افســرده شــود!  ــرگ ه ــت از م ــرده باشــد، آن وق ــه در ب و از دســت کمونیســت ها جــان ب
سرنوشــت احمقانــه ای اســت. اصــاً نوبــر اســت و انــار واقعــاً نوبــر بــود« )عطایــی 1400: 66(؛ 
ــار در  ــه این ب ــود؛ چراک ــورد خــاص محــدود نمی ش ــن م ــه ای ــار ب ــگفت ان ــوالات ش ــا اح ام
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ــد:  ــه افغانســتان می افت ــت بازگشــت ب ــه صراف ــواده، ب ــان تعجــب خان می
به جــای اینکــه برگــردد لنــدن، رفــت کابــل... لابــد از ایــن کارهــا کــه آدم هــا بعد شصت ســالگی 
ــه دوش نکشــم.  ــت را ب ــرم و خــاک غرب ــة خــودم بمی ــردم در خــاک خراب ــای برمی گ ــد؛ رؤی می کنن
ــدن دوران پیــری در  ــم عاقبت به خیــری را در گذران ــا فکــر می کردی ــی م ــار کــه حرفــی نمــی زد؛ ول ان

وطــن می بینــد )عطایــی 1400: 67(.

ــن و  ــی ام ــه زندگ ــتان را ب ــه افغانس ــت ب ــه بازگش ــرای چ ــار ب ــد ان ــس نمی دان هیچ ک
ــن  ــل ای ــه دلی ــا همــه به شــکلی در درون خــود او را ب ــدن ترجیــح می دهــد؛ ام مرفهــش در لن
انتخــاب می ســتایند: »انــار شــده بــود مصــداق عینــی کســی کــه ســر بزنــگاه از بدبختــی جنــگ 
جَســته؛ امــا غــم غربــت بیچــاره اش کــرده. در حرف هــای پــدر انــگار زندگــی همه مــان بــود 
ــه  ــار ب ــة بازگشــت ان ــی 1400: 66(. تجرب ــف شــویم« )عطای ــن تکلی ــه تعیی ــود هم ــرار ب و ق
ــاً  ــه تقریب ــزد ک ــؤال هایی را برمی انگی ــات و س ــز احساس ــود راوی نی ــدری در وج ــرزمین پ س
بیشــتر مهاجــران در دوره هایــی از زندگــی خــود بــا آن  هــا مواجــه  هســتند: »چنیــن دغدغــه ای 
در ذهــن مــن هــم بــود کــه مــن کجــام، کودکــی مــن کجاســت، آیــا ریشــة مــن همــان کودکــی 

اســت، هویّــت مــن ریشــه در چــه دارد، اصــاً هویــت چیســت« )عطایــی 1400: 68ـ67(.
شــاید بازگشــت بــه وطــن آن هــم در پاییــز عمــر، بــرای مهاجــران، حســی از آرامــش 
ــگی  ــاً همیش ــی تقریب ــوب ناکی و ناآرام ــا آش ــا گوی ــد؛ ام ــته باش ــراه داش ــه هم ــت را ب و امنی
افغانســتان، حتــی موهبــت مــرگ آرام را از مردمانــش دریــغ می کنــد. انــار هــم از ایــن قاعــده 
ــا وجــود  ــادری دارد و ب ــرای ســاختن ســرزمین م ــزه ای کــه ب مســتثنی نیســت و به رغــم انگی
ایــن ســودا کــه »بیخــی جنــگ تمــام شــده، خشــت و آجــر دوبــاره ســرِ هــم می شــود« )عطایــی 
ــر ســر تــاش  ــد و زبانــش را ب ــی آن اســت محــروم می مان 1400: 68(، از آرامشــی کــه در پ
بــرای آمــوزش جوانــان ســرزمینش از دســت می دهــد؛ چراکــه بــه تعبیــر راننــده ای کــه او را 
به ســختی از مــرز رد کــرده اســت »مــردانِ طالــبِ خــدا زبــانِ خانــم را بریــده کردنــد تــا دگــر 
انگلســی بــه بچــوک یــاد ندهــد« )عطایــی 1400: 69(.  انــگار کــه بــرای مهاجــر افغانســتانی 
»تباهــی تمامــی نــدارد. یک بــار کــه فــرار کــردی باقــی را بایــد فــراری بمانــی، حتــی بــا پرچــم 
ســازمان ملــل، صلیــب ســرخ... پرچــم ســفید صلــح از هزارجــا ســوراخ اســت« )عطایــی 1400: 

.)61
بــه جــز انــار، شــخصیت دیگــر روایت هــای کورســرخی کــه داعیــة بازگشــت بــه وطــن 
دارد، »مالــی« اســت؛ دختــری افغانســتانی کــه ســال ها پیــش پدرومــادرش بــه آلمــان مهاجــرت 
کــرده و دخترشــان را همان جــا بــه دنیــا آورده بودنــد. مالــی نه تنهــا خــودش در پــی بازگشــت 
ــتان ندیده ای«  ــران افغانس ــدن مهاج ــه برگردان ــم ب ــه »تصمی ــت؛ بلک ــادری اس ــرزمین م ــه س ب
)عطایــی 1400: 99( گرفتــه اســت کــه در ســایر کشــورها جایــگاه و اسم ورســمی بــرای خــود 
ــا  ــة ســاخت مســتندی از زندگــی این دســت از مهاجــران، ب ــه بهان ــی ب ــد. مال فراهــم آورده ان
ــان  ــرار از آن ــه  اص ــا ب ــان گفت  وگوه ــد و در هم ــو می کن ــدار و گفت  وگ ــی دی ــراد مختلف اف

می خواهــد تــا بــه موطــن خــود برگردنــد. 
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راوی ایــن بخــش از مجموعــه ناداســتان، از همــان ابتــدا نســبت  بــه نیــت خیرخواهانــة 
ــزه ای  ــد. انگی ــی می دان ــائل مال ــی او را مس ــزة اصل ــت و انگی ــن اس ــی بدبی ــای مال تاش ه
ــد؛  ــم می آی ــه چش ــد، ب ــور دارن ــی حض ــتند مال ــه در مس ــرادی ک ــتر اف ــراً در بیش ــه ظاه ک
به شــکلی کــه تقریبــاً تمامــی ایــن افــراد کســب موقعیــت بهتــر مالــی را پیش شــرط بازگشــت 
خــود می داننــد. در ایــن میــان تنهــا خــود راوی اســت کــه هیــچ میلــی بــه بازگشــت نــدارد و 
ــش  ــل موقعیت ــه دلی ــح می دهــد ب ــد، ترجی ــل خواهــد آم ــن به تفصی ــد از ای ــه بع ــه  ک همان  گون
ــز  ــان نی ــد. در پای ــران بمان ــان در ته ــدش، همچن ــر و فرزن ــی همس ــت ایران ــران و اصال در ای
ــور  ــم حض ــه در فیل ــرادی ک ــدام از اف ــاً هیچ  ک ــت، تقریب ــی اس ــل پیش بین ــه قاب ــه  ک همان  گون
دارنــد، بــه افغانســتان بازنمی گردنــد و حتــی خــود مالــی نیــز در ماقــات بعــدی اش بــا راوی 
ــا شــوق  ــی 1400: 111( و ب ــم کــرده« )عطای ــد کــه »فضــای افغانســتان غمگین ــراف می کن اعت

ــد.  ــن می گوی ــت در برلی ــای اقام ــارة خوبی ه ــراوان درب ف
ــه وطــن  ــه شــاید بازگشــت ب ــی آن اســت ک ــت مال ــارة روای ــل توجــه درب ــة قاب نکت
ــه در  ــی ک ــدام از مهاجران ــی هیچ  ک ــاب نهای ــتان، انتخ ــاص افغانس ــرایط خ ــه ش ــه ب ــا توج ب
ــی در  ــل و پنهان ــل اصی ــان می ــا بی گم ــد؛ ام ــد، نباش ــی یافته ان ــر جایگاه ــرزمین های دیگ س
جــان هرکــدام از مهاجــران وجــود دارد کــه آنــان را از برقــراری علقــة عمیــق بــا ســرزمین های 
جدیــد بازمــی دارد. میلــی کــه هرچنــد اعتــراف بــه آن و بــر زبان آوردنــش دشــوار می نمایــد؛ 

امــا هرگــز قابــل کتمــان نیســت:
ــر  ــه کادر بازت ــی زد. کمــی ک ــم دودو م ــود و مردمک های ــرده ب ــن روی چشــم هام زوم ک دوربی
ــزی  ــگار چی ــودم و ان ــره ب ــای دوری خی ــه ج ــان ب ــم های هراس ــا چش ــا ب ــی زدم؛ ام ــد م ــد، لبخن ش
ــن  ــازی م ــرای ب ــم را ب ــام تاش ــض، تم ــف و متناق ــتأصل و باتکلی ــردم. مس ــت  وجو می ک را جس
ایرانــی ام کــرده بــودم؛ امــا در شــکار دوربیــن لــو رفتــه بــودم، بیشــتر از آنچــه حتــی خــودم از خــودم 

می فهمیــدم )عطایــی 1400: 109(. 

ــه  ــه ب ــران ک ــا اراذل ته ــش ب ــی در اوج دعوای ــود مال ــث می ش ــه باع ــی ک ــان میل هم
ملیــت افغانســتانی توهیــن می کننــد، در حالــی  کــه دهــان و صورتــش مملــو از خــون اســت، 

ــد:  ــاع کن ــی از افغانســتانش دف ــان آلمان ــا زب ب
ــازم می دیــدم کــه مالــی دیگــر فارســی حــرف نمی زنــد. بی وقفــه عربــده  از لای پلــک نیمه ب
ــه، شــبیه همــان مالــی میونــدی کــه هم نامــش  ــا ن می کشــید. در ســرم شــبیه ژانــدارک شــده بــود، ی
بــود و چنــان دخــل انگلیســی ها را در جنــگ میونــد آورده بــود کــه لقــب ژانــدارک افغــان گرفتــه بــود 

)عطایــی 1400: 112(.

4ـ2ـ مهاجران دلبسته به موطن جدید
میــل غالــب در میــان مهاجــران، به ویــژه نســل های دوم و ســوم، تمایــل بــه توطــن در 
ســرزمین جدیــد اســت. بی گمــان هــر مهاجرتــی بنــا بــه ضرورتــی خــاص، همچــون جنــگ، 
ــا  ــاری به ج ــن انتظ ــاید ای ــن رو ش ــد؛ از همی ــا ... رخ می ده ــت ی ــل، معیش ــاری، تحصی بیم
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باشــد کــه پــس از رفــع آن ضــرورت، مهاجــر بــه موطــن خــود بازگــردد؛ امــا تجربــه نشــان 
داده اســت کــه گــروه عمــده ای از مهاجــران، پــس از بهبــود شــرایط نیــز تمایلــی بــه بازگشــت 

ــرد: ــدرت بیشــتری می گی ــدی ق ــان نســل های بع ــژه در می ــدن، به وی ــه مان ــل ب ــد و می ندارن
بــرای ایــن گــروه، وطــن یــک خیــال دســت نیافتنی اســت، جغرافیایــی انباشــته از مخاطــره و 
ــته  ــن دس ــده اند. در ای ــل ش ــادی را متحم ــات زی ــدن از آن، لطم ــر بیرون آم ــه خاط ــه ب ــراب ک اضط
می تــوان از مهاجرانــی کــه ادغــام ســاختاری و عاطفــی عمیقــی بــا جامعــة میزبــان تجربــه نموده انــد، 

ــعیدی 1398: 135(. ــرد )س ــام ب ــدگان و مهاجــران سیاســی ن ــان، پناهن پناه جوی

وضعیتــی کــه در میــان اغلــب شــخصیت های مهاجــر در مجموعــه ناداســتان کورســرخی 
بــه چشــم می آیــد. از خــود راوی و خانــواده اش گرفتــه تــا »ســلما« و »مالــی«. 

شــاید بیــش از هــر شــخصیت دیگــری در ایــن مجموعــه ناداســتان، »ســلما« نمایندگــی 
مهاجرانــی را دارد کــه نه تنهــا میلــی بــه بازگشــت نــدارد؛ بلکــه پُــز قــد و بــالا و وزن همســر 
ــتان،  ــه ناداس ــای مجموع ــن بخش ه ــی از جذاب تری ــد. یک ــی اش را می ده ــر آمریکای و پس
ــردی  ــا م ــد ب ــرزمین جدی ــه در س ــش سلماســت؛ کســی ک ــا دخترعموی ــوی راوی ب گفت  وگ
ــر  ــان دادن تصوی ــا نش ــد ب ــاش می کن ــه راوی ت ــی  ک ــت. زمان ــرده اس ــی ازدواج ک آمریکای
ــودی کشــانده  ــرز ناب ــه م ــه سرزمینشــان افغانســتان را ب ــی ک ــای گلوله های بخشــی از خرابی ه
اســت، همدلــی ســلما را برانگیــزد، بــا بی تفاوتــی او مواجــه می شــود و آن  هنــگام کــه حــرف 
لاغــری فرزنــد راوی بــه میــان می آیــد، ســلما بــا کمــال خونســردی ایــن لاغــری را بــه ملیــت 
ــا در  ــی آمریکایی ه ــای بدن ــتیاق از مزای ــا اش ــس از آن ب ــد و پ ــدرش نســبت می ده ــی پ ایران
ــه ســوی  ــن بحث هــا ذهــن راوی را ب ــة ای ــی  کــه ادام ــا جای ــد؛ ت ــا ایرانی هــا می گوی ــاس ب قی
ــوف  ــوند معط ــاب می ش ــاده انتخ ــب های م ــری اس ــرای جفت گی ــه ب ــی ک ــب های فحل اس
ــت  ــد و سیاه پوس ــر تنومن ــا همس ــا ب ــت؛ ام ــر نیس ــدان لاغ ــرم چن ــتش همس ــازد: »راس می س
ســلما مقایســه اش می کنــم. از خــودم بــدم می آیــد؛ انــگار بخواهــم دو اســب را مقایســه کنــم« 

ــی 1400: 78(.  )عطای
ــه ای  ــای نهفت ــود و درده ــدل می ش ــی ردوب ــکات جالب ــو ن ــن گفت  وگ ــای ای در اثن
ــز  ــر راوی هرگ ــه  تعبی ــه ب ــود ک ــی می ش ــدن زخم های ــث تازه ش ــه باع ــوند ک ــان می ش نمای
ــه ای  ــد. نکت ــال می یاب ــان افغانســتانی انتق ــان زن ــان نسل به نســل می ــوند و آثارش خــوب نمی ش
ــا  ــن دو زن ب ــه ای ــن اســت ک ــزی راوی را آزار می دهــد، ای ــان بیــش از هرچی ــن می ــه در ای ک
ایــن  حــد از هیجــان و تنــدی، از چیزهایــی دفــاع می کننــد کــه درحقیقــت هیــچ ارتباطــی بــه 
آنــان نــدارد )عطایــی 1400: 80(. بی گمــان نــه لاغــری ایرانیــان و نــه تنومنــدی آمریکایی هــا 
ــم  ــا باه ــد از مدت ه ــه بع ــتانی را ک ــوی افغانس ــات دو دخترعم ــه اوق ــتند ک ــی نیس چیزهای
ارتبــاط برقــرار کرده انــد تلــخ کنــد؛ امــا بــه نظــر می رســد همــان واقعیــت تلخــی کــه باعــث 
آوارگــی ایــن دو زن از ســرزمین اجــدادی شــده اســت، حــال آنــان را وامــی دارد تــا از برتــری 
ــه همســری  ــان ب ــرزمین های جدیدش ــه در س ــی 1400: 79( ک ــی )عطای ــژاد اســب های فحل ن
ــکل دهی  ــد در ش ــای جدی ــن پیونده ــدازة ای ــز به ان ــه هیچ چی ــد؛ چراک ــاع کنن ــد دف برگزیده ان
بــه هویــت ایــن دو زن مؤثــر نیســت و ایــن  حــد از تعصــب در دفــاع از ملیــت همسرانشــان، 
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در اصــل تاشــی اســت عاجزانــه بــرای دفــاع از هویــت جدیــدی کــه در ســرزمین های تــازه 
یافته انــد. 

ــور  ــی« مجب ــا اصــرار و خواســت »مال ــه راوی ب ــتان ک ــه ناداس در بخشــی از مجموع
می شــود ســفری کوتــاه بــه افغانســتان داشــته باشــد، مســئلة وطن گزیــدن در ســرزمین جدیــد 
ــی  ــش از هرجای ــی، بی ــن اصل ــا وط ــوم ب ــل دوم و س ــر نس ــژه مهاج ــر، به وی ــبت مهاج و نس
خودنمایــی می کنــد. راوی در اثنــای ایــن بخــش از نوشــتار بارهــا بــر پیونــد عمیقــش بــا ایــران 
و شــهر تهــران تأکیــد مــی ورزد. مثــاً طــی ســفر کوتاهــش بــه افغانســتان، وقتــی مصاحبــه ای 
ــران  ــدر در ته ــد: »چق ــا خــود می گوی ــد ب ــرور می کن ــران داشــته اســت، م ــاً در ته ــه قب را ک
ــه ام،  ــان یگان ــن و زم ــا زمی ــم و ب ــدر خوب ــران چق ــن در ته ــم، اصــاً م راحــت حــرف می زن
انــگار در خانــه هســتم« )عطایــی 1400: 108(. او حتــی چندیــن مرتبــه از از عبــارت »تهــران 
مــن« اســتفاده می کنــد و بــا ایــن کار میــزان دلبســتگی خــود را بــه ایــن شــهر و کشــوری کــه 
پدرانــش پیشــتر بــه آنجــا پنــاه آورده انــد نشــان می دهــد: »تهــران بــزرگ مــن کــه می شــد در 
ــی 1400:  ــد« )عطای ــه اش بتپ ــرای کوچه به کوچ ــت ب ــی و دل ــر باش ــا تهرانی ت آن از تهرانی ه

.)110
ــا ســرزمین جدیــد در گفت  وگویــی  یکــی از فرازهــای مربــوط بــه نســبت مهاجــران ب
ــز  ــتر نی ــه پیش ــه ک ــرد. همان  گون ــی درمی گی ــان راوی و مال ــش می ــن بخ ــه در همی ــت ک اس
ــه  ــت ب ــد بازگش ــی قص ــران. اول ــاکن ای ــت و راوی س ــان اس ــة آلم ــی تبع ــد مال ــاره ش اش
ــن  ــه ای ــی ب ــت چندان ــدش رغب ــر و فرزن ــت همس ــل ملی ــه دلی ــی ب ــتان را دارد و دوم افغانس
ــه  ــرد ک ــکل می گی ــن دو ش ــان ای ــی می ــن، گفت  وگوی ــد. در بخــش آغازی ــان نمی ده ــر نش ام
نشــان دهندة دو رویکــرد عمــده در برخــورد مهاجــر بــا ســرزمین میزبــان اســت. مالــی معتقــد 
ــز کشــور دوم  ــن اســت و می شــود همه چی ــزی شــبیه سوارشــدن در بال اســت »مهاجــرت چی
را از دور تماشــا کــرد. می شــود دور ایســتاد و جهــان را در امنیــت کشــور دوم دیــد« )عطایــی 
1400: 100(. ایــن دیــدگاه کــه در بیشــتر مهاجــران بــه چشــم می آیــد، حاصــل مقاومــت فــرد 
ــا مســائل آن اســت؛ امــری  ــن ب ــد و آمیخت ــه ســرزمین جدی ــق ب ــر تعلــق عمی مهاجــر در براب
کــه راوی مخالــف آن اســت و به عکــس اعتقــاد دارد »مهاجــرت شــبیه خــوردن قهــوه ای تلــخ 
بــود کــه در عیــن تلخــی، آرام بخــش اســت و مهاجــر موفــق کســی اســت کــه مثــل شــکر در 
قهــوه حــل شــود، شــیرین کنــد و بودنــش را طعــم دهــد در ســرزمینی کــه پناهنــده اش شــده« 
ــران و  ــه ای ــرش ب ــق خاط ــر تعل ــاب ب ــول کت ــا در ط ــه باره ــی 1400: 100(. راوی ک )عطای
ــا فاصلــه بــه اهالــی ســرزمین  ایرانی هــا تأکیــد مــی ورزد، معنــای مهاجــرت را در نگریســتن ب
ــا مســائل ســرزمین  ــن ب ــد و معنی دارشــدن زندگــی مهاجــر را در گــرو آمیخت ــان نمی دان میزب
جدیــد می پنــدارد. شــاید از همین روســت کــه وقتــی از جریان هــای سیاســی چــپ فعــال در 
افغانســتان ســخن بــه میــان می آیــد، راوی بــه یــاد جریــان بــه  اصطــاح چــپ داخــل ایــران و 
»میــل بــه تغییــر بعــد از دوم خــرداد« )عطایــی 1400: 107( می افتــد و زمانــی  نیــز در خیالاتــش 
ــد:  ــه می کن ــدام« مقایس ــرة »ص ــتی چه ــا زش ــتان را ب ــت های افغانس ــیمای کمونیس ــتی س زش

»کمونیســت کــه در ذهــن مــن یــک آدمــی شــبیه صــدام اســت« )عطایــی 1400: 30(. 



171بررسی وضعیت مهاجران افغانستانی در مجموعة... /

ایــن تعلــق گاه تــا جایــی عمــق پیــدا می کنــد کــه حتــی زبــان بیــان احساســات فــرد 
مهاجــر بــه زبــان ســرزمین جدیــد تغییــر می یابــد؛ آن  هــم در حالــی  کــه هنــوز بــر زبــان وطــن 
ــه اش  ــی قربان صدق ــه آلمان ــد و ب ــه می کن ــکل بوس ــش را ش ــد. »او دهان ــلط دارن ــی تس اصل
ــا  مــی رود. از ســرم می گــذرد کــه ســلما هــم مادری کــردن را این  طــور بلــد اســت: آلمانــی. ب
لهجــة زوریــخ؛ مثــل مــن کــه ایرانــی اش را بلــدم. چقــدر مضحکیــم. چقــدر شــبیه خودمــان 
نیســتیم« )عطایــی 1400: 81(. ایــن موضــوع حتــی در درگیــری مالــی بــا اراذل تهــران نیــز بــه 
ــن  ــد: »م ــاع می کن ــی، از افغانســتانی بودن دف ــان آلمان ــه زب ــی ب ــد؛ آنجــا کــه مال چشــم می آی
زیــر مشــت و لگــد دلــم می خواســت مالــی نفهمــد این  هــا چــه می گوینــد، لااقــل حــالا کــه 
این  طــور بــا تمــام تــوان و زبــان آلمانــی اش داشــت از افغان بودنــش دفــاع می کــرد« )عطایــی 

.)112 :1400
نکتــة قابــل توجــه دیگــری کــه بعــد از پذیــرش تعلــق بــه ســرزمین جدیــد خودنمایــی 
ــا ســرزمین مــادری یــا وطــن اصلــی اســت.  می کنــد. موضــوع نســبت ایــن نــوع مهاجــران ب
راوی مجموعــة کورســرخی کــه بنــا بــر شــواهد مختلــف متنــی، گذشــته از ازدواج در ایــران و 
داشــتن فرزنــدی بــا پــدر ایرانــی، بــه دلایــل متعــددی دلبســتگی عمیقــی بــا ســرزمین جدیــد و 
مســائل مختلــف آن پیــدا کــرده اســت، در بخشــی کــه بــه درخواســت مالــی و بــرای شــرکت 
ــوع  ــا موض ــدّی ب ــکلی ج ــی رود، به ش ــتان م ــه افغانس ــتند او ب ــم مس ــش فیل ــة نمای در جلس
ــه در  ــد. او ک ــدا می کن ــی پی ــری ذهن ــن زادگاه اجــدادی، درگی ــا ای ــی و نســبتش ب وطــن اصل
ــد،  ــتان کنجــکاوی می دان ــه افغانس ــدت ب ــرای بازگشــت کوتاه م ــی اش را ب ــزة اصل ــاز انگی آغ
ــا ســرزمین اجــدادی  ــگاه خــودش ب ــن نســبت و جای ــتِ دریافت ــه صراف ــه  محــض ورود، ب ب

می افتــد: 
ــگاه خــودت  ــردن جای ــبت ها و نسبت هاســت و پیداک ــی مناس ــر می کن ــه آن فک ــه ب ــزی ک چی
در مواجهــه بــا دیگــران؛ اینکــه بفهمــی تــو کــه نبــودی چطــور دیگــران بوده انــد و حــالا تــو را کــه 
ــاهده  ــا مش ــدروز را ب ــه آن چن ــودم ک ــرده ب ــاده ک ــودم را آم ــن خ ــد و م ــور می بینن ــته ای چط برگش

ــی 1400: 102(.  ــم )عطای بگذران

ــرای مهاجــری کــه بعــد از  ــی، آن هــم ب ــا وطــن اصل ســؤال جــدیِ  نســبت مهاجــر ب
ــخه های  ــدن نس ــا پیچی ــه ب ــت ک ــزی نیس ــت، چی ــته اس ــی بازگش ــرزمین اصل ــه س ــال ها ب س
کلــی یــا فلســفه بافی بتــوان از آن گریخــت؛ از همین روســت کــه راوی در حالــی  کــه در قلــب 
ــا تعبیــر »وطــن« از آن  افغانســتان ایســتاده، جایــی کــه بی هیــچ واهمــه و شــبهه ای می توانــد ب
ــد و انتزاعی بودنــش بیــش  ــاره عینیــت ایــن مفهــوم را ازدســت رفته می بین ــه  یک ب ــد، ب ــاد کن ی
ــه وطــن  ــن کلمــه، ب ــه ای ــا حســم ب ــا تمــام این  ه ــان می شــود: »ب ــان دیگــری نمای از هــر زم
گنــگ بــود. وطــن در خیالــم شــبیه یــک مفهــوم انتزاعــی می نمــود. حتــی حــالا کــه در قلــب 
کابــل در انتظــار قهــوه نشســته بــودم، بــاز دنبــال ربــط خــودم می گشــتم بــه کابــل« )عطایــی 
ــناخته  ــول و ناش ــی مجه ــه ذهنیت ــل ب ــر تبدی ــرای مهاج ــن ب ــت وط ــی عینی 1400: 105(. وقت

ــوا.  ــد محت ــی فاق ــر فرم ــد مگ ــی نمی مان ــزی از آن باق ــود، چی می ش
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ــه کــرده و تمــام تاشــش  راوی پیشــتر در ســرزمین جدیــد نیــز ایــن معضــل را تجرب
ــا  ــوده اســت؛ ام ــدی ب ــرای وطــن و وطن من ــی ای ب ــق ســاختن معان ــر آن از طری ــدن ب فائق آم
ــران  ــن در ای ــوم وط ــزاع مفه ــت از انت ــته اس ــدودی توانس ــودش تاح ــم خ ــه به زع ــالا ک ح
بکاهــد، بــار دیگــر بــه افغانســتان بازگشــته و بــا تعبیــر دیگــری از وطــن مواجــه شــده اســت. 
وطنــی کــه سال هاســت محتوایــش را بــرای او از دســت داده و تبدیــل بــه صورتکــی سســت 
و شــکننده شــده اســت کــه حتــی از ســر بــازی و ادادرآوردن هــم نمی تــوان آن را بــه صــورت 
زد: »بی محتوابــودن فــرم افغانــی ام به شــدت آزارم مــی داد و اصالــت فیِکــی کــه در آن دخالتــی 
ــی را  ــت ادای کس ــم در آن  موقعی ــه بتوان ــوده ک ــم نب ــدر در کنترل ــی آن  ق ــتم و حت ــم نداش ه
دربیــاورم کــه از آمــدن بــه وطــن خشــنود اســت« )عطایــی 1400: 106(. عــدم توانایــی راویِ 
ــا  ــاط ب ــراری ارتب ــران در برق ــوم مهاج ــل های دوم و س ــده ای از نس ــوان نماین ــه  عن ــتان ب داس
وطــن اصلــی، آن  قــدر دردنــاک اســت کــه راوی یکــی از اثرگذارتریــن توصیف هــا را دربــارة 
ــا  ایــن وضعیــت نوشــته اســت؛ توصیفــی کــه محــور اصلــی آن عــدم درک نســبت مهاجــر ب
ــادر  ــوش م ــه آغ ــال ها ب ــس از س ــده پ ــدی گمش ــه فرزن ــی ک ــت. گوی ــادری اس ــرزمین م س
بازگــردد؛ امــا درســت در لحظــه ای کــه انتظــار دارد گرمــای ایــن آغــوش او را آرام کنــد، دچــار 
حــس عمیــق غربــت شــود: »بغــض کــرده بــودم در خنــکای بهــارِ کابــل و بــه اطرافــم نــگاه 
ــودم را  ــر خ ــه بدت ــناختم و از هم ــتان را نمی ش ــناختم، افغانس ــل را نمی ش ــن کاب ــردم. م می ک

ــی 1400: 106(. ــناختم« )عطای ــا نمی ش در آنج
ــرم انتزاعــی وطــن  ــرای ف ــوا ب ــد محت ــاش مهاجــر در مســیر تولی ــه از ت ــا حــال ک ام
در ســرزمین جدیــد ســخن بــه میــان آمــد، ضــروری اســت بــه ایــن موضــوع مهــم پرداختــه 
شــود کــه مهاجــران مجموعــة کورســرخی از چــه تمهیداتــی بــرای برســاختن هویــت تــازه در 
ســرزمین جدیــد بهــره می جوینــد؟ بــه تعبیــر دیگــر ســاخت محتــوا بــرای فــرم فاقــد محتــوای 

ــی ممکــن می شــود؟ ــن، از چــه راه های وط

4ـ2ـ1ـ عشق
ــرای  ــان ب ــژه زن ــرخی، به وی ــة کورس ــخصیت های مجموع ــه ش ــی ک ــی از راه های  یک
ــت آن؛  ــته اند، موضــوع عشــق و عینی ــک جس ــدان تمسّ ــد ب ــرزمین جدی ــه س ــق ب ــاد تعل ایج
ــی  ــا یکــی از اهال ــا ازدواج ب ــه نظــر می رســد مســئلة عشــق ورزیدن ی ــی ازدواج اســت. ب یعن
ــر در ایجــاد  ــه نقشــی خطی ــی می شــود ک ــی محکــم تلق ــان، همچــون گره گاه ســرزمین میزب
ــا وطــن جدیــد دارد. خــود راوی اصلی تریــن مصــداق ایــن موضــوع اســت؛  تعلــق مهاجــر ب
ــا مــرد ایرانــی و  ــه  حــدی کــه در طــول روایت هــا، راوی به تکــرار بــه موضــع ازدواجــش ب ب
فرزنددارشــدن از او اشــاره می کنــد و حتــی در اوج خواهش هــای مالــی بــرای بازگشــت بــه 

ــد:  ــه می کن ــر ایــن موضــوع تکی افغانســتان، بیــش از هــر چیــزی ب
بالاخــره گفتــم: بــاور کــن مــن اینجــا را نمی شناســم. گفــت: بیشــتر بمــان آشــنا می شــوی. مــن 
ــا کان می شــوند.  ــم بچه ه ــت: اینجــا ه ــن بچــه دارم. گف ــم. م ــرق داری ــم: ف ــناختم... گفت ــم نمی ش ه
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ــد  ــن بیای ــی اش ک ــت. راض ــم نیس ــر مه ــا دیگ ــن  چیزه ــت: ای ــت. گف ــی اس ــه ایران ــدر بچ ــم: پ گفت
ــی 1400: 106(.  )عطای

ــا روای اشــاره شــد، مهاجــر  شــخصیت ســلما هــم کــه پیــش از ایــن بــه مجادلــة او ب
ــی  ــردی آمریکای ــا م ــد، ب ــت خــود در ســرزمین جدی ــم هوی ــرای تحکی ــه ب دیگــری اســت ک
ــن  ــدی در ای ــی به ح ــی حت ــن یک ــی آورد. ای ــا م ــه دنی ــدی ب ــد و از او فرزن ازدواج می کن
موضــوع جــدّی اســت کــه در مســیر اثبــات شایســتگی ملیــت همســر آمریکایــی اش، بــا راوی 
ــه  ــار« هــم ک ــد. شــخصیت »ان ــدا می کن ــری لفظــی پی ــش اوســت، درگی کــه هموطــن و خوی
ــا  ــدادی را در ازدواج ب ــرزمین اج ــواری های س ــی از دش ــد، راه رهای ــاره ش ــه او اش ــتر ب پیش
مــردی ایرانــی می بینــد؛ چراکــه بــه تعبیــر راوی »ازدواج بــا مــرد ایرانــی همیشــه جــواب داده« 
ــرای بیشــتر مهاجــران گذشــته از کارکــرد اصلــی اش،  ــی 1400: 64(. بی گمــان عشــق ب )عطای
ــدی  ــد کارآم ــرزمین جدی ــت در س ــاخت هوی ــرای س ــد ب ــه می توان ــزاری را دارد ک ــم اب حک
بالایــی داشــته باشــد؛ چراکــه مهاجــر افغانســتانی در ســرزمین جدیــد، مترصــد ســاختن چیــز 
جدیــدی اســت؛ »چیــزی جــز ایــن نکبــت کــه در آن گرفتــار شــده بودیــم، عشــق یــا هویتــی 
ــرمان  ــم دســت از س ــتان ه ــا دور از خــاک افغانس ــه کیلومتره ــی ک ــة تعفن ــر، دور از هم بالات

برنمی داشــت« )عطایــی 1400: 96(.

4ـ2ـ2ـ زبان
در بیشــتر بررســی های مربــوط بــه مهاجــرت، زبــان به مثابــه عنصــری مهــم و نقش آفرین 
مــورد توجــه قــرار گرفتــه اســت. شــاید بخشــی از ایــن اهمیــت، بــه اهمیت یافتــن روزافــزون 
زبــان در چرخــش فرهنگــیِ رخ داده به واســطة گســترش اندیشــه های پساســاخت گرایانه 
ــا  ــاط آن ب ــراد و ارتب ــت اف ــه هوی ــان در شــکل دهی ب ــرای زب ــه ب ــردد؛ اندیشــه هایی ک برمی گ

مقولــة قــدرت، اعتبــار ویــژه ای قائل انــد:
ــان  ــع زب ــر نیســت؛ درواق ــد قلــم و کامپیوت ــام مانن ــزار انتقــال پی ــان تنهــا یــک وســیله و اب زب
ــن  ــه همی ــد دارد و ب ــی انســان ســخت پیون ــگ و جهانبین ــناختی، اندیشــه، فرهن ــی، ش ــام ذهن ــا نظ ب
دلیــل اســت کــه جامعه شناســان زبــان، نقــش بنیــادی و در عیــن  حــال ظریفــی بــرای زبــان در رونــد 

ــی 1393: 85(.  ــتند )مدرس ــل هس ــی و ... قائ ــی، ملّ ــی، قوم ــت گروه ــکل گیری هویّ ش

همچنیــن ایــن ایــده کــه »زبــان و فرهنــگ از یــک جنس انــد. زبــان در فرهنــگ اســت و 
فرهنــگ در زبــان« )ســلطانی 1378: 14(، باعــث شــده اســت تــا مســئلة تأثیــر و تأثــر فرهنــگ 

و زبــان بــه موضوعــی مهــم و قابــل توجــه مبــدّل شــود.
ــد در آرای  ــان در فراینــد هویت ســازی مهاجــران در ســرزمین جدی اهمیــت عنصــر زب
نظریه پردازانــی همچــون ژولیــا کریســتوا مــورد توجــه بــوده اســت. کریســتوا ســرآغاز حــس 
ــم او  ــد. به زع ــادری می دان ــان م ــدی زب ــد را در ناکارآم ــرزمین جدی ــر در س ــی مهاج بیگانگ
ــرد را  ــت ف ــی و بحــران هویّ ــادری از خودبیگانگ ــان م ــرة زب ــادن یک س ــا کنارنه ــیان و ی »نس
ــی 1394: 125(.  ــکوت جهرم ــلیمی و س ــل از س ــه نق ــتوا 1988: 27، ب ــد« )کریس ــم می زن رق
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حــال اگــر نقطــة مقابــل ایــن دیــدگاه کریســتوا را در نظــر بگیریــم، می تــوان گفــت اســتفاده از 
ــه توطــن و ریشــه دواندن  ــل ب ــری در ایجــاد می ــد نقــش خطی ــان می توان ــان ســرزمین میزب زب

مهاجــر در ســرزمین جدیــد داشــته باشــد. 
ــان  ــران و آلم ــای ای ــی و راوی در مزای ــة مال ــان مباحث ــی جری ــرخی و ط در کورس
ــران  ــزة ته ــن وجــوه ممیّ ــی از اصلی تری ــن دو شــخصیت، راوی یک ــن دوم ای ــوان وط ــه  عن ب
ــی  ــن موضــوع در پ ــر ای ــا ذک ــراً راوی ب ــد. ظاه ــان فارســی در آنجــا می دان ــتفاده از زب را اس
اثبــات ایــن نکتــه اســت کــه تکلــم ایرانی هــا و افغانســتانی  ها بــه زبــان فارســی و گســتردگی 
ــه   ــان فارســی را ب ــه  عنــوان پایتخــت فارســی زبانان، زب جغرافیایــی و فرهنگــی شــهر تهــران ب

ــت:  ــاخته اس ــدّل س ــتانی مب ــران افغانس ــرای مهاج ــاز ب ــر هویت س ــن عنص اصلی تری
ــران پایتخــت فارســی زبانان اســت و  ــه ته ــی دادم ک ــح م ــی توضی ــه مال ــران ب در ســتایش ته
خــوب اســت کــه همــه بفهمنــد پایتخــت فارســی زبانان بــا پایتخــت زبــان فارســی در مفهــوم متفــاوت 
ــهر  ــن ش ــی در ای ــان عظیم ــت همز ب ــه جمعی ــی زبان دارد و چ ــون فارس ــزده  میلی ــران پان ــت. ته اس
ــت  ــن جمعی ــا ای ــی ب ــن جای ــة فارســی زبانان باشــد جــز چنی ــا می شــود خان ــد. کجــای دنی می چرخن

ــی 1400: 111(.  ــم )عطای عظی

البتــه در ایــن میــان نبایــد از اهمیــت تفــاوت لهجــة فارســی ایرانــی و افغانســتانی غافــل 
بــود. موضوعــی کــه بــرای بســیاری از مهاجــران افغانســتانی دردسرســاز می شــود و بــه همیــن 
ــد؛ مســئله ای  ــان کنن ــا در گفتگوهــای خــود لهجــة مادریشــان را پنه ــد ت ــاش می کنن ــل ت دلی
ــة آن  ــرای لهجــه و تظاهــرات هیجانــی و ناآگاهان ــه اهمیتــی کــه کریســتوا ب ــا توجــه ب کــه  ـ ب
در بررســی وجــه »نشــانه ای« زبــان قائــل شــده اســت )فیــروزی و اکبــری 1391(  ـ نمی تــوان 
از نقــش آن در ایجــاد خلــل در مســیر هویت ســازی مهاجــران افغانســتانی غافــل شــد؛ حتــی 
ــرد  ــق ف ــد تطبی ــکرافت« در فراین ــل اش ــه »بی ــک« را ک ــکاف میتانیمی ــوع »ش ــوان موض می ت
مهاجــر بــا زبــان ســرزمین جدیــد بــه آن اشــاره کــرده اســت، در تعامــل مهاجــران افغانســتانی 

بــا کشــور میزبــان ذیــل عنصــر لهجــه بررســی کــرد:
ــم  ــه علی  رغ ــرد ک ــکل می گی ــی ش ــه زمان ــت ک ــی اس ــکافی فرهنگ ــک، ش ــکاف میتانیمی ش
تخصیــص زبــان اســتعماری بــرای نــگارش از ســوی نویســنده، کلمــات، عبارت هــا و متونــی از زبــان 
مــادری نویســنده و یــا مفاهیــم، تلمیحــات و یــا ارجاعاتــی کــه بــرای خواننــده ناشــناخته هســتند در 

ــوند )2001: 75(.  ــده می ش ــن گنجان مت

ــة  ــای لهج ــتفاده از ویژگی ه ــرای اس ــماری ب ــق بی ش ــرخی مصادی ــاب کورس در کت
ــل  ــده، قاب ــته ش ــی نوش ــی زبان ایران ــب فارس ــرای مخاط ــه ب ــی ک ــای متن ــتانی در اثن افغانس
ــن  ــة مت ــز در میان ــدادی نی ــخصیت ها و تع ــوگ ش ــا در دیال ــتر آن  ه ــه بیش ــت ک ــاهده اس مش
ــی 1400: 44، 58، 80، 89، 106، 109، 118، 119، 122 و 124(.  ــده اســت )عطای ــده ش گنجان

4ـ3ـ هویت سرگردان
ــای  ــته از وضعیت ه ــران، گذش ــرت و مهاج ــه مهاج ــوط ب ــای مرب ــان نظریه ه در می
ــد،  ــا ســرزمین جدی ــق ب ــرای تطبی ــادری و تــاش ب ــه ســرزمین م ــل ب ــی تمای ــه؛ یعن پیش گفت
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از وضعیــت دیگــری نیــز ســخن بــه میــان آمــده کــه شــاید بهتریــن تعبیــر دربــارة آن، همانــی 
ــا در ســفر« )1994: 308،   ــرده اســت: »هویت هــای ســرگردان ی ــه کار ب اســت کــه کلیفــورد ب
بــه نقــل از ســعیدي، 1398: 134(.. در ایــن شــکل اخیــر »هویتــی ثالــث  ـ کــه از آن بــا عنــوان 
ــس و  ــی نامتجان ــه ماهیت ــرد ک ــکل می گی ــد  ـ ش ــام می برن ــرگردان ن ــوژة س ــا س ــت ی هوی
ناهمگــون دارد« )احمــدزاده 1391: 8(. مهاجــری کــه دچــار ایــن وضعیــت اســت، نــه امــکان 
ــای  ــی از یادمان ه ــه تمام ــد ب ــه آنکــه می توان ــد را دارد و ن ــا شــرایط ســرزمین جدی ــق ب تطبی
شــیرین وطــن اصلــی بگســلد؛ از همیــن رو بــا نوعــی احســاس آوارگــی دائمــی درگیــر اســت. 
گویــی کــه ایــن ســفر دائمــی را پایانــی متصــور نیســت و ســرگردانی و حیــرت او خصلتــی 
همیشــگی و ابــدی یافتــه و خــاک ســرزمین هایی کــه مهاجــر بــه آن پــا می گــذارد بــه  حــدی 

ــرد. ــه دواندن را از او می گی ــکان ریش ــه ام ــت ک ــت اس سس
عالیــه عطایــی در کورســرخی اشــاره های بســیاری بــه هویــت ســرگردان در مهاجــران 
ــد از  ــش بع ــی اقوام ــوع آوارگ ــه موض ــه ب ــی  ک ــن، هنگام ــای آغازی ــان بخش ه دارد. در هم
ــزد  ــه   درد   برمی  خی ــی ب ــی جمات ــردازد، ط ــتان می پ ــت ها در افغانس ــدن کمونیس روی کار آم
و از ایــن آوارگــی دائمــی اشــاره می کنــد: »انــگار تجمعــی از پلنــگان زخم خــورده در بیابانــی 
زادوولــد می کردنــد و تــهِ دلشــان امیــدوار بودنــد کــه جنــگ تمــام شــود و تکلیفشــان معلــوم 
ــا عاقبــت تخم مــان  ــه  هرجهــت، ت ــاری ب ــم، ب ــی گرده افشــانی می کردی شــود؛ در خاکــی بیابان
ــای  ــی از مصداق ه ــت یک ــه سرگذش ــش ب ــن بخ ــی 1400: 26(. در همی ــد« )عطای ــا بیفت کج
ــردازد.  ــف می پ ــان ســرزمین های مختل ــرار دائمــی می عمــدة مهاجــرانِ دچــارِ ســرگردانی و ف
حکایــت جان  ســوز »محبوبــه« زن ایرانــی ای کــه عاشــق مــردی افغانســتانی شــد و بــا او ازدواج 
کــرد. زنــی کــه بعدهــا بــه دلیــل انتســاب بــه گرایش هــای چــپ داخــل ایــران، جــای وطــن 
ــران،  ــرک ای ــواده اش بعــد از ت ــن زن و خان ــه ای ــب ماجــرا آنجاســت ک ــد. قســمت جال می کن
ــز  ــرگ نی ــی م ــوند و حت ــاّخی می ش ــت کمونیســتی س ــال دول ــیلة عمّ ــه  وس ــتان ب در افغانس
نمی توانــد پایانــی بــر آوارگــی دائمــی او باشــد؛ چراکــه بــدن بی ســرش اجــازة دفــن در کنــار 

ــود.  ــده می ش ــش بازگردان ــه زادگاه ــد و ب ــش را نمی یاب ــر و فرزندان همس
ــت و کارت  ــد ملی ــد و چن ــخ تول ــد تاری ــت »چن ــن اس ــت ممک ــن حال ــر در ای مهاج
ــن  ــه وط ــد؛ چراک ــته باش ــی نداش ــا وطن ــد؛ ام ــته باش ــی 1400: 89( داش ــپورت« )عطای و پاس
ــچ  ــه هی ــچ گاه ب ــه هی ــت ک ــده اس ــی ش ــه انتزاع ــل ب ــت داده و تبدی ــود را از دس ــرد خ کارک
ــا هیچ وقــت در وطــن نیســتیم،  ــا م ــه در وطــن نیســت ی ــد »وقتــی خان عینیتــی تعلــق نمی یاب
ــت  ــد؟ واقعی ــح می دهن ــه توضی ــزاع را چگون ــود. انت ــی می ش ــا انتزاع ــرای م ــن ب ــوم وط مفه
همــان کلمــة تــوی پاســپورت اســت: ایرانــی، افغانــی، آلمانــی، فرانســوی... انتــزاع کــه وطــن 
ــی  ــق دائم ــاس تعل ــکان احس ــی ام ــن انتزاع ــن وط ــی 1400: 97(. در ای ــود« )عطای نمی ش
کامــاً زائــل می شــود و فــرد مهاجــر دچــار »تــرددی مــداوم میــان گذشــته و آینــده، فرهنــگ 
ــرادی و چــالاک 1400: 288(  ــه« )م ــان بیگان ــادری و زب ــان م ــد، زب ــگ جدی اجــدادی و فرهن
اســت و محال تریــن آرزو برایــش، داشــتن خانــه ای اســت بــرای ســکونت و آرامــش: »چطــور 
می شــود بــه آدم هــا گفــت مــا خانــه نداریــم چــون وطــن نداریــم؟ نمی شــود وطــن نداشــت 
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وقتــی پاســپورت داریــم، کارت شناســایی، دفترچــه بیمــه، تحصیــات رایــگان« )عطایــی 1400: 
97(. در ایــن وضعیــت اســت کــه کیفیــت وطن منــدی و تعلــق ســایرین بــه سرزمینشــان، بــه 
وســواس ذهنــی فــرد مهاجــر مبــدّل می شــود: »مــا خودمــان معلــوم نیســت کجایــی هســتیم. 
بــرای همیــن مــن همیشــه تــا بــه آدمــی رســیده ام دلــم خواســته بدانــم اهل کجاســت: مشــهدی 
یــا تهرانــی؟« )عطایــی 1400: 120(. مهاجــرِ دارایِ هویــت ســرگردان، نــه در غربــتِ ســرزمینِ 
جدیــد دل  شــاد اســت و نــه رویــی در وطــن اصلــی دارد؛ هماننــد راوی کورســرخی کــه وقتــی 
ــا ســرزمین اجــدادی دچــار چالــش جــدّی می شــود  ــارة نســبتش ب بــه کابــل بازمی گــردد درب
و وقتــی هــم کــه آنجــا را تــرک می کنــد تــا بــه ایــران بازگــردد؛ یعنــی همان جایــی کــه در آن 
بــزرگ شــده، مدرســه رفتــه، برایــش خواســتگار آمــده و بــرای فرزنــدش جشــن تولــد گرفتــه؛ 
یعنــی همان جایــی کــه نامــش در شناســنامة او آمــده اســت، »ســایة مردگانــش« )عطایــی 1400: 

ــد. ــی می کنن ــتان او را همراه 110( در افغانس

4ـ4ـ هویت مرزی
ــه  ــران، ب ــت مهاج ــارة هوی ــه درب ــای پیش گفت ــر وضعیت ه ــاوه ب ــرخی ع در کورس
ــین  ــای پیش ــادگی هویت ه ــه س ــریح آن ب ــاید تش ــه ش ــود ک ــاره می ش ــژه ای اش ــت وی وضعی
نباشــد. »هویــت مــرزی یــا مرزنشــین« کــه راوی بیشــتر بخش هــای روایــت پایانــی مجموعــه 
ناداســتان را بــه تشــریح آن اختصــاص داده اســت. در ایــن قســمت، راوی بــه جزئیــات تجربــة 
ســفرش بــه منطقــة مــرزی ایــران و افغانســتان و مواجهــه بــا قاچاقچی ای بــه نــام »محمدعثمان« 
می پــردازد. قاچاقچــی ای کــه کارش عبــوردادن پنهانــی مهاجــران از مــرز اســت، کاری کــه خــود 
ــاد می کنــد: »کار محمدعثمــان ایــن اســت کــه  ــا عنــوان »آســوده کردن« ی محمدعثمــان از آن ب

مــردم را آســوده کنــد« )عطایــی 1400: 120(. 
پرداختــن بــه سرگذشــت محمدعثمــان و حــالات متفاوتــی کــه ایــن شــخصیت دارد، بــه 
راوی کمــک می کنــد تــا پــی بــه هویــت تــازه ای ببــرد کــه اگرچــه لزومــاً خــود محمدعثمــان، 
ــن  ــی نمادی ــد بیان ــرد می توان ــن ف ــوال و روزگار ای ــی اح ــت؛ ول ــی آن نیس ــداق بیرون مص
ــرزی محســوب  ــت م ــدة هوی ــه، دارن ــن مقال ــر ای ــه  تعبی ــه ب ــی باشــد ک ــت مهاجران از وضعی
ــر آن  ــکلی و ه ــه ش ــه ب ــر لحظ ــر ه ــخص مهاج ــه در آن ش ــاص ک ــی خ ــوند. وضعیت می ش
ــا دوام  ــکل ها و کیفیت ه ــن ش ــدام از ای ــه هیچ ک ــدون آنک ــد؛ ب ــاص درمی آی ــی خ ــه کیفیت ب
ــت  ــارة آن »هوی ــر درب ــن تعبی ــاید بهتری ــه ش ــض ک ــی متناق ــند. موقعیت ــته باش ــی داش و قوام
ــافران و زادگان  ــن مس ــت ای ــم. سرنوش ــی را می فهمی ــن بی هویت ــان ای ــد. »زب ــی« باش بی هویت
ــدوه  ــرار و ان ــج ف ــی و رن ــل بی هویت ــت: نسل اندرنس ــوم اس ــم معل ــان ه ــل های بعدش نس
نمانــدن« )عطایــی 1400: 130(. هویتــی آمیختــه بــا نســبیت کــه در آن همه چیــز اعــم از وطــن، 
ــودن، نســبی اســت  ــودن و افغان ب ــودن، ایرانی ب ــد، مهاجرب ســرزمین اجــدادی، ســرزمین جدی
ــزرگ می شــوی، نســبیت را  ــرز ب ــی روی م ــت شــخص. »وقت ــت و حال ــه وضعی ــته ب و وابس
ــر شــاید  ــد، کمــی این ورت ــر می کن ــد تغیی ــروی، قواع ــه ب ــر ک ــی: کمــی آن ورت زندگــی می کن

ــی 1400: 119(.  ــی« )عطای ــت را از دســت بده جان
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همان  گونــه  کــه اشــاره شــد، زندگــی محمدعثمــان می توانــد بیانــی نمادیــن از 
ــی  ــا خلق وخوی ــض ب ــداد شــود. انســانی متناق ــرزی قلم ــت م ــت مهاجــران دارای هوی وضعی
ــی  ــی 1400: 120( و گاه ــد )عطای ــی می کن ــی معرف ــود را ایران ــه گاه خ ــر ک پیش بینی ناپذی
نیــز بــا غلیظ تریــن حالــت ممکــن بــه زبــان پشــتویی ســخن می گویــد )عطایــی 1400: 128(. 
راوی هــر انــدازه بیشــتر تــاش می کنــد تــا دربــارة ویژگی هــای اخاقــی و رفتــاری او ســخن 
ــه  ــد ک ــی ای می بین ــگاه اول، او را قاچاقچ ــود. در ن ــه می ش ــض مواج ــا تناق ــتر ب ــد، بیش بگوی
ــی  ــا وقت ــل همــة هم صنف هــای خــود، هــم بی رحــم باشــد و هــم پول پرســت؛ »ام شــاید مث
ــکند«  ــم می ش ــاً دره ــر کام ــتد، آن تصوی ــاز می ایس ــه نم ــرد و ب ــو می گی ــزده وض آفتاب ن
ــد،  ــش می هراس ــدّت اخاق ــگاه او و ش ــدی ن ــه از تن ــم ک ــی ه ــی 1400: 121(. وقت )عطای
ــاز  ــت. ب ــر از قاچاقچی هاس ــر مهربان ت ــه نظ ــان »ب ــه در آن محمدعثم ــد ک ــی را می بین وضعیت
تصویــرش مخــدوش می شــود« )عطایــی 1400: 125(. بعدهــا، مدت هــا پــس از تجربــة 
ســفر مــرزی، وقتــی راوی، محمدعثمــان را دیگربــاره ماقــات می کنــد، »چهــرة دیگــری از او 
ــازی کنــد« )عطایــی  می بینیــم: مــرد مظلــوم افغانــی عاشق پیشــه کــه خــوب بلــد اســت زبان ب
ــن  ــا ای ــه راوی را ب ــت ک ــاوت اس ــای متف ــی و وضعیت ه ــن چندچهرگ 1400: 128(. همی
ــی  ــد؟« )عطای ــا می آی ــض از کج ــب متناق ــن ترکی ــه »ای ــازد ک ــه می س ــدی مواج ــة ج دغدغ

.)121  :1400
جالــب آنجاســت کــه محمدعثمــان توأمــان شناســنامه و مــدارک ایرانــی و افغانســتانی را 
بــا هــم دارد و بســته بــه وضعیــت، آن  هــا را ارائــه می کنــد. وقتــی بــا مأمــوران مــرزی افغانســتان 
مواجــه اســت، مــدارک ایرانــی اش را نشــان می دهــد و هنگامــی  کــه از ســوی مأمــوران مــرزی 
ایــران بازداشــت می شــود، تــاش می کنــد »بــا نشــان دادن هویــت افغانــی اش خــاص شــود« 
)عطایــی 1400: 128( و در جــواب مأمــوری کــه از احتمــال باطل شــدن شناســنامة ایرانــی اش 
ــا  ــی 1400: 128(؛ ام ــه  کار؟« )عطای ــم چ ــران را می خواه ــر. ای ــد: »بهت ــد، می گوی ــر می ده خب

واقعیــت ماجــرا ایــن اســت کــه:
محمدعثمــان نــه ایرانــی اســت و نــه افغانســتانی. اهــل مــرز اســت، اگــر بتــوان اهــل مرزبــودن 
ــود  ــد رابین ه ــد و می توان ــکل ده ــد تغییرِش ــود. او می توان ــه نمی ش ــت  ؛ ک ــر گرف ــت در نظ را هوی
ــدازد.  ــد جــان بســتاند و گیرشــان بین ــد و می توان ــد آســوده کن ــوح باشــد. می توان ــد ن باشــد، می توان
کاســبی اش هــم کاســبی مــرز اســت. راه رفتــن روی لبــة تیــغ و جــوری زنده مانــدن کــه جــز در خطــی 
مملــو از آشــوب بیــن ایــران و افغانســتان دیــده نمی شــود. غــذا و ســوخت و تریــاک کالاســت، جــان 

آدمیــزاد هــم کالاســت. این  هــا همــه محمدعثمــان اســت )عطایــی 1400: 129(. 

از نــگاه خُلق وخــو هــم افــراد دارای هویــت مــرزی، ویژگی هــای خاصــی دارنــد؛ مثــاً 
ــی  ــد رعایت ــت. »ح ــن ویژگی هاس ــن ای ــری، از عمده تری ــه دیگ ــرام ب ــدال و احت رواداری، اعت
ــی 1400: 120(. از  ــد« )عطای ــردم نمی فهمن ــی از م ــد خیل ــرز دارن ــده های م ــه بزرگ ش را ک
ــکارند  ــه ش ــا ب ــش طالب ه ــه آن طرف ــی ک ــان ناامن ــای بیاب ــدام از خاک ه ــدن م ــویی »ردش س
ــان  ــی در ج ــی و سخت کوش ــی از بی تفاوت ــختگیرانة ورود، ترکیب ــن س ــرف، قوانی ــن  ط و ای
کســانی مثــل محمدعثمــان ســاخته« )عطایــی 1400: 126(. رنــج مداومــی هــم کــه ایــن گــروه 
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ــات  ــد ملزوم ــان از ح ــا و خواست هایش ــه نیازه ــت ک ــده اس ــث ش ــوند، باع ــل می ش متحم
ابتدایــی زندگــی فراتــر نــرود و به زعــم راوی، آن شــاعری کــه می گویــد: »هــراس مــن بــاری، 
ــچ  ــزون باشــد... هی ــی اف ــزد گورکــن از آزادی آدم ــه م ــردن در ســرزمینی اســت ک همــه از مُ
ــی  ــت و آزادی؟« )عطای ــت، آدم سس ــاک سس ــه خ ــته، وگرن ــرز نداش ــی در م ــی از آدم ذهنیت

.)130 :1400
نکتــة شــایان توجــه دربــارة تفــاوت دو هویــت ســرگردان و مــرزی در انفعــال ســوژة 
مهاجــر اســت. مهاجــر دارای هویــت ســرگردان، میــان میــل بــه توطــن در ســرزمین جدیــد و 
ــد  ــل دارد. او نمی دان ــی منفع ــد، حالت ــد داده ان ــادری پیون ــه ســرزمین م ــه او را ب ــی ک علقه های
کیســت. نــه می توانــد بــه ســرزمین جدیــد دل ببنــدد و نــه اینکــه تــوان بریــدن از زادگاهــش 
را دارد. ایــن در حالــی اســت کــه مهاجــر دارنــدة هویــت مــرزی، آگاهانــه در ســیاّلیتی دائــم 
ــرده  ــده ک ــه ای او را آبدی ــرایط به گون ــت و ش ــد اس ــف در آمدوش ــای مختل ــان هویت ه می
ــا چــه هویتــی ظاهــر شــود و کجاهــا کــدام هویت هــا  اســت کــه خــوب می دانــد، در کجــا ب

را پنهــان ســازد.
ــه سرگذشــت محمدعثمــان اختصــاص دارد، راوی در اولیــن  گذشــته از بخشــی کــه ب
بخــش از مجموعــه ناداســتان نیــز بــه موضــوع مرزنشــینی پرداختــه اســت؛ البتــه میــان معضــل 
ــا عنــوان هویــت مــرزی از آن یــاد کردیــم، تفــاوت  ــا آنچــه مــا در ایــن مقالــه ب مرزنشــینی ب
وجــود دارد. دقــت بــه ایــن نکتــه ضــروری اســت کــه مرزنشــین، مهاجــر نیســت؛ بلکــه کســی 
اســت کــه بــه دلیــل واقع شــدن محــل تولــدش در منطقــة مــرزی، میــان دو هویــت مختلــف 
در دو ســوی مــرز ســرگردان اســت؛ از همیــن رو متصــف بــه ویژگی هــا و صفاتــی اســت کــه 

بیشــتر بــا آنچــه تحــت عنــوان هویــت ســرگردان از آن یــاد کردیــم، شــباهت دارد. 
ــن  ــی دائمــی ای ــژة کشــور افغانســتان و بی ثبات ــه شــرایط وی ــه پیداســت ک ــه ناگفت البت
ــه  ــش از آنک ــتان، بی ــران و افغانس ــرزی ای ــاط م ــاکنان نق ــه س ــت ک ــده اس ــث ش ــور باع کش
طالــب هویــت افغانســتانی باشــند، در پــی کســب مــدارک و هویــت ایرانی هســتند. مطالبــه ای 
ــه  کــه راوی در روایــت اول مجموعــة  ــدان آســان نیســت و همان  گون ــه آن چن کــه رســیدن ب
کورســرخی بــدان پرداختــه اســت، مرزنشــینان بــرای دســت یافتن بــه هویــت ایرانــی، 
ــور  ــرایط مجب ــن ش ــرای حصــول ای ــدر راوی ب ــاً پ ــتند؛ مث ــرایط خاصــی مواجــه  هس ــا ش ب
می شــود در جنــگ ایــران و عــراق شــرکت کنــد کــه نتیجــة آن جانبــازی ســخت اوســت کــه 
ــدرش در  ــارکت پ ــد مش ــراف می کن ــود اعت ــود. راوی خ ــم می ش ــش خت ــه مرگ ــت ب درنهای
جنــگ ایــران، چنــدان صادقانــه نبــوده و احتمــالاً نیــت اصلــی پــدر چیــزی نبــوده اســت، مگــر 
احــراز شناســنامة ایرانــی بــرای خــود و فرزندانــش: »تصمیــم گرفــت در جنــگ ایــران و عــراق 
شــرکت کنــد. راســتش بــه نیــت صلح جویانــه اش مطمئنــم؛ هرچنــد بــه صادقانه بودنــش شــک 
دارم. کســی کــه از جنــگ خــود فــراری اســت، بــه جنــگ همســایه حمله ورشــدنش چنــدان 
صادقانــه نمی نمایــد« )عطایــی 1400: 12(. حاصــل کار نیــز البتــه آن  چیــزی نیســت کــه ایــن 
پــدر انتظــار دارد و تنهــا دســتاوردش کارت مرزنشــینی اســت کــه از ســوی دولــت ایــران صادر 
ــر کارت  ــا دیگ ــت داد، م ــاش را از دس ــام دندان ه ــالگی تم ــی در چهل س ــت: »وقت ــده اس ش
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هویتــی مرزنشــینمان را دریافــت کــرده بودیــم کــه شــامل خدمــات درمانــی هــم می شــد؛ امــا 
شــامل دنــدان نمی شــد« )عطایــی 1400: 19(. در ایــن  میــان آنچــه جالــب اســت، ذوق بســیار 
ــد و  ــرگردانی نجــات یاب ــته اســت از س ــت توانس ــه درنهای ــال اســت از اینک راوی کم سن وس
صاحــب مدرکــی شــود کــه هویتــش را مشــخص می کنــد: »مــن آن قــدر پشــت و روی کارت 
را خوانــدم کــه هــر کلمــه اش برایــم معنایــی داشــت بــه وســعت و گســتردگی خــاک ایــران و 

ــی 1400: 19(. ــم« )عطای ــا رویــش ایســتاده بودی ــه آن باریکه مــرزی کــه م افغانســتان، ن

5ـ نتیجه 
عالیــه عطایــي در کورســرخي  بــه سرگذشــت مهاجــران افغانســتانی پرداختــه اســت کــه 
ــگاه دشــواری ها  ــد، از ن ــن برگزیده ان ــرای توطّ ــه ب ــدی ک ــوع ســرزمین های جدی ــم تن علی  رغ
و رنج هایــی کــه بــر آنــان تحمیــل می شــود، وضعیــت مشــابهی دارنــد. بررســی زندگــی ایــن 
ــد،  ــرزمین های جدی ــدن در س ــم وطن گزی ــان به رغ ــی از آن ــد برخ ــان می ده ــران نش مهاج
ــه  همچنــان دل در گــرو ســرزمین مــادری دارنــد و در ســویدای دل، آرزوی شــان بازگشــت ب
ــه  ــای کورســرخی اند ک ــم روایت ه ــن از شــخصیت های مه ــی« دوت ــار« و »مال آنجاســت. »ان
هرکــدام بــه دلایــل خــاص خــود، بــه افغانســتان بازمی گردنــد؛ امــا سرنوشــت تلــخ اولــی کــه 
زبانــش توســط نیروهــای »طالــب« بریــده می شــود و دومــی کــه بــا دیــدن وضعیــت نابســامان 
ــد، نشــان دهندة  ــای ســاختن وطــن را از دســت فرومی نه ــادری، رؤی و فســادهای ســرزمین م
ایــن حقیقــت تلــخ اســت کــه حداقــل بــرای مهاجــر افغانســتانی آرزوی بازگشــت و ســکونت 

در ســرزمین اجــدادی، آرزویــی محــال و بی ســرانجام اســت.
طیــف دیگــری کــه در کورســرخی بــه آن  هــا پرداختــه می شــود، مهاجرانــی  هســتند کــه 
ترجیح شــان بریــدن از ســرزمین مــادری و دل بســتن بــه ســرزمین جدیــد اســت. شــخصیت هایی 
ــد  ــه می کن ــان مصاحب ــا آن ــی در مســتند خــود ب ــه مال ــی ک همچــون ســلما و برخــی از زنان
ــا  ــل ی ــون تحصی ــائلی همچ ــتند. مس ــروه  هس ــن گ ــزو ای ــودِ راوی، ج ــدودی خ ــه تاح و البت
ــا  ــود؛ ام ــوب می ش ــته محس ــن  دس ــای ای ــن انگیزه ه ــد، اصلی تری ــرزمین جدی ازدواج در س
ــه  ــرای ایجــاد احســاس تعلــق ب مســئله ایــن اســت کــه علی  رغــم میــل شــدید ایــن گــروه ب
ســرزمین جدیــد، بــه نظــر می رســد کــه مصائــب، مســائل ســرزمین جدیــد و مهم تــر از همــه 
یادمان هــای ســرزمین اجــدادی، هرگــز اجــازه نخواهــد داد کــه بتواننــد بــه  صــورت کامــل بــه 

ایــن هــدف خــود دســت یابنــد.
هویــت ســرگردان، ســومین وضعیتــی اســت کــه در شــخصیت های مهاجــر مجموعــة 
کورســرخی قابــل مشــاهده اســت؛ گروهــی از مهاجــران کــه همواره اســیر احســاس ســرگردانی 
ــوع  ــن ن ــرای ای ــداق ب ــن مص ــتند. مهم تری ــد هس ــرزمین جدی ــدادی و س ــرزمین اج ــان س می
ــدن دوران ســخت  ــرای گذران هویــت، خــود راوی اســت. کســی کــه از ســویی می خواهــد ب
ــه  ــت ب ــگام مراجع ــردد و از ســوی دیگــر هن ــه افغانســتان بازگ ــان ب ــس از زایم افســردگی پ

ــا ایــن ســرزمین دچــار معضلــی جــدی می شــود. وطنــش در تعریــف نســبتش ب
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گذشــته از ایــن ســه وضعیــت، راوی در اثــر خــود بــه هویــت جدیــدی پرداختــه اســت 
کــه بهتریــن تعبیــر بــرای آن، »هویــت مــرزی« اســت. وضعیتــی کــه ظاهــراً خــود راوی، عاقــة 
خاصــی بــه آن دارد. اینکــه نویســنده بخــش آغازیــن و پایانــی کتــاب را بــه تشــریح موقعیــت 
مرزنشــینان اختصــاص می دهــد، خــود شــاهدی اســت بــر همیــن واقعیــت. نکتــة قابــل توجــه 
دربــارة ایــن وضعیــت آن اســت کــه موقعیــت مــرزی، نســبتی بــا هویــت ســرگردان کــه پیشــتر 
ــان دو ســر  ــدارد. در وضعیــت ســرگردان مهاجــر به شــکل ناخواســته می ــه آن اشــاره شــد ن ب
ــد در  ــرزمین جدی ــن در س ــه توط ــل ب ــن/ مای ــه وط ــتگی ب ــة دلبس ــر دوگان ــی ب ــی مبتن طیف
حرکتــی دائمــی اســت؛ در حالــی  کــه در موقعیــت مــرزی، فــرد مهاجــر بــه  صــورت آگاهانــه و 
خودخواســته، هــر لحظــه بــه  شــکلی درمی آیــد و بنــا بــر شــرایط، بــه یکــی از دو ســر طیــف 
ــت  ــان هوی ــی می ــت، تفاوت ــداری وضعی ــتی و ناپای ــر سس ــه از منظ ــود. اگرچ ــک می ش نزدی
ســرگردان و موقعیــت مــرزی وجــود نــدارد؛ ولــی در حالــت دوم، شــرایط زندگــی و تجــارب 
تلــخ و شــیرین، ایــن توانمنــدی را بــه مهاجــر داده تــا بــا علــم و آگاهــی و بــه ارادة خــود در 
مــرز لغــزان و سســتی کــه مهاجــرت بــرای او پدیــد آورده اســت، در حرکــت باشــد؛ موقعیتــی 
کــه اصلی تریــن مصــداق آن، شــخصیت »محمدعثمــان« در آخریــن بخــش مجموعــه ناداســتان 
ــتان  ــران و افغانس ــرز ای ــی در م ــران قاچاق ــی مهاج ــغلش جابه  جای ــه ش ــخصیتی ک ــت؛ ش اس
ــت  ــمی ملی ــدارک رس ــی اش، م ــل زندگ ــه مح ــه ب ــا توج ــت و ب ــتان اس ــران و پاکس و گاه ای
ایرانــی، افغانســتانی و پاکســتانی را همزمــان در اختیــار دارد. اگــر در حیــن جابه  جایــی قاچاقــی 
مســافران، گرفتــار مأمــوران مــرزی ایــران شــود، بــر ملیــت افغانســتانی اش تأکیــد مــی ورزد و 

اگــر در آن ســوی مــرز گرفتــار شــود، خــود را ایرانــی معرفــی می کنــد.
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Abstract

Theorists of diaspora studies have considered three different states for immigrants 
who live far from their ancestral homeland: the desire to return to one’s original 
homeland, the attempt to make the new land one’s home and considering homeland 
as a fluid conception. Iranian-Afghan writer Alieh Ataee has also addressed this issue 
in her latest work, Koorsorkhi: A Story of Soul and War (2021). The present descrip-
tive- analytical paper examines characteristics of the immigrants in this collection, 
based on the three perspectives mentioned above. The results show that due to the 
existence of unresolved issues and problems in Afghanistan and the permanent polit-
ical unrest, a small number of immigrants are willing to return to their homeland. In 
contrast, there is a greater number of immigrants who are completely disillusioned 
with their ancestral homeland and want to create a home in the new country. There is 
also a group who is caught in-between their original homeland and their new home, 
and this constant confusion has caused serious injury to their psyche. Koorsorkhi 
points to a new situation to which the paper refers as the “borderline identity”, a sit-
uation in which the immigrant consciously chooses when to be considered as Afghan 
or Iranian, depending on the circumstances.

Keywords: Diaspora, Afghan immigrants, Borderline identity, Alieh Ataei, Koor-
sorkhi, Comparative literature.
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